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Drogi Czytelniku, 
 

masz przed sobą skrypty do kursu audio kursem Niemiecki techniczny A1-B1. Kurs przeznaczony jest 
dla osób początkujących i średnio zaawansowanych i skupia się na słownictwie, które możesz 
wykorzystać w dziedzinie technicznej. 

Kurs oparty jest na nauce kontekstowej, co oznacza, że poznasz nie tylko słówka, ale także zdania, w 
których możesz ich użyć. W tym kursie znajdziesz łącznie 900 słówek i zdań ćwiczeniowych. 

Poszczególne lekcje podzielone są według tematów: czynności, jakość, logistyka, narzędzia, wymiary 
i właściwości. Zawierają one słownictwo i przykładowe zdania, które pomogą Ci lepiej komunikować 
się podczas rozwiązywania problemów technicznych. Jednocześnie, dzięki opanowaniu tego kursu, 
będziesz mógł zweryfikować swój niemiecki od początku do poziomu B1. 

Jaki jest najlepszy sposób pracy z kursem? Wybierz lekcję, od której chcesz zacząć. Każda lekcja zawiera 
sześć ścieżek dźwiękowych. Najpierw, w każdej lekcji, zapoznaj się z samym słownictwem (ścieżki 1 i 
2). Aby lepiej zapamiętać dane słowo, wysłuchasz go dwukrotnie. Następnie masz słowo ze słownictwa, 
po którym następuje przykładowe zdanie, ponownie w obu opcjach tłumaczenia (ścieżka 3 i 4). 
Następnie przechodzisz do pełnych zdań (ścieżki 5 i 6). W ścieżce 5 usłyszysz zdanie w języku 
niemieckim ponownie dwukrotnie. Uda Ci się osiągnąć cel kursu, gdy opanujesz tłumaczenie zdań z 
języka polskiego na niemiecki (lekcja 6) w luce czasowej przed tłumaczeniem na niemiecki. Same słowa 
pomogą Ci tylko w zrozumieniu znaczenia, ale używanie opanowanych pełnych zdań pomoże Ci 
porozumieć się znacznie lepiej. 

W przypadku każdego bloku, po opanowaniu słuchania z języka niemieckiego na polski (lekcje 1, 3, 5 – 
ćwiczenia posłuchaj) przechodzisz do tłumaczenia z języka polskiego na niemiecki (lekcje 2, 4, 6 – 
ćwiczenia przetłumacz). 

Nie musisz pracować ze wszystkimi ścieżkami dźwiękowymi na jednej lekcji, możesz skupić się na takim 
słuchaniu, które najbardziej Ci odpowiada. Polecam jednak przesłuchanie wszystkich ścieżek z danej 
lekcji przynajmniej raz. 

Dzięki tym skryptom, które właśnie pobrałeś i teraz je czytasz, Twoje zajęcia kursowe będą znacznie 
bardziej efektywne. W skryptach znajdziesz przewodnik po nauce z przydatnymi wskazówkami, jak 
uczynić naukę bardziej efektywną, plan nauki, aby zapisać swoje postępy, listę ścieżek do słuchania (na 
wypadek, gdybyś czegoś nie rozumiał) oraz dwustronne fiszki (flashcards), dzięki którym możesz uczyć 
się i przeglądać je nawet wtedy, gdy nie możesz słuchać mp3. Dla tych, którzy lubią się sprawdzać, w 
każdej lekcji znajduje się test tłumaczeniowy z kluczem zawierającym poprawne odpowiedzi. Głosy, 
które usłyszysz to Anaj Flaume, Jorg Hochfeld  i Krystyna Berki. 

W imieniu całego zespołu Audioacademy wierzę, że słuchanie zdań i słownictwa w tym kursie 
wspomoże Twoją umiejętność biernego rozumienia i aktywnego komunikowania się w języku 
niemieckim. Jeśli masz jakieś pytania lub sugesƟe dotyczące ulepszeń lub opinie, proszę o kontakt na 
adres tomas@eaudioacademyeu.eu. Życzę Ci miłego dnia i trzymam kciuki za Twoją naukę. 

 Tomas 
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Jak pracować z tym kursem 
 

Po zakupie kursu założysz konto na stronie audioacademy.eu, gdzie pojawią Ci się ścieżki dźwiękowe 
w formacie mp3. Pobierz je na telefon komórkowy lub inne urządzenie, na którym możesz je odsłuchać, 
skrypty do kursu pobierz na stronie www.audioacademyeu.eu w sekcji Skrypty do pobrania. 

 

 
Wybierz lekcję, którą chcesz opanować - może za parę dni przyjedzie do Ciebie ktoś 
w odwiedziny i zechcesz powiedzieć kilka zwrotów w ramach uprzejmości. Zacznij więc od 
pozdrowień, a nie od podróży. 
 
 
Potnij dwustronne fiszki i podziel je na słowa oraz zdania - słowa umieść na jednym stosie, 
a zdania na drugim. 
 
 
Posłuchaj kilkakrotnie ścieżki 1 i ścieżki 2, a następnie przejdź przez fiszki ze słownictwem, aż 
do opanowania słów. Jeśli jesteś zupełnie początkujący, posłuchaj ścieżek 1 i 2 z tekstem skrypt 
i zapisz wymowę na fiszkach. Słuchaj raz lub dwa razy dziennie i ćwicz fiszki dwa razy dziennie. 
 
 
Posłuchaj przynajmniej raz ścieżek 3 i 4, w których słyszysz słowo, po którym następuje zdanie 
zawierające to słowo w kontekście. Zacznij ponownie od wersji niemiecko - polskiej, a gdy 
zrozumiesz wszystkie słowa i zdania, przejdź do wersji polsko - niemieckiej. 
 
 
Większość czasu poświęć na same zdania. Przećwicz również zdania na fiszkach. Czy rozumiesz 
niemieckie zdanie jeszcze przed polskim tłumaczeniem? Czy możesz przetłumaczyć polskie 
zdanie przed niemieckim tłumaczeniem? Jeśli na te pytania odpowiedziałeś twierdząco, to 
gratuluję, jesteś na dobrej drodze do kolejnej lekcji. 
 
 
Zapisz sobie w planie nauki zakończenie każdego ćwiczenia i lekcji. Kiedy można powiedzieć, 
że opanowałeś daną lekcję? Gdy przetłumaczysz zdania ze ścieżki 6 z języka polskiego na 
niemiecki najlepiej bez zbyt długiego zastanawiania się. 
 
 
Nie zapominajmy, że powtarzanie jest matką mądrości. Dlatego np. raz w miesiącu powtórz 
lekcje, których już się nauczyłeś, z fiszkami lub poprzez ponowne słuchanie mp3. Najlepiej 
jednak, jeśli użyjesz słów i zdań w bezpośredniej komunikacji, pisemnej, a najlepiej ustnej. 
Wtedy zapamiętasz je najlepiej! 
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Jak najefektywniej pracować z fiszkami 
 

W zależności od poziomu zaawansowania i dostępności czasu, wybierz liczbę słów (fiszek), 
których chcesz się nauczyć w danym dniu. Min. 5, max 20. Załóżmy, że wybierzesz 10. 
 
Wyrównaj fiszki tak, aby najpierw tłumaczyć z niemieckiego na polski. Przeczytaj z każdej 
fiszki niemieckie słowo i przypomnij sobie jego polskie tłumaczenie. Czy udało ci się to 
zrobić? Jeśli tak, to połóż fiszki na jednej stronie. Tych, których nie zapamiętałeś, przełóż 
na drugą stronę. Kiedy już przejdziesz przez wszystkie 10, zostaw fiszki w dwóch stosach. 
 
Po jakimś czasie (dwie, trzy godziny) powtórz procedurę, ale z tymi fiszkami, których 
wcześniej nie znałeś. Przenieś te, które pamiętasz na te, które znałeś wcześniej. Zobaczysz, 
że stos kart, które znasz, będzie się powiększał. 
 
  
Przed pójściem spać przejdź ponownie przez cały dzienny zestaw fiszek. To bardzo ważne- 
mózg lepiej zapamiętuje, gdy śpisz. Rano będziesz zaskoczony, że to, czego nie mogłeś 
zapamiętać wieczorem, nagle pamiętasz. 
 
Następnego dnia dodaj dziesięć kolejnych fiszek do fiszek z poprzedniego dnia i zrób to 
samo. Zapewnia to ciągłe powtarzanie słownictwa omówionego w poprzednich dniach. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© audioacademyeu.eu, 2023 Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część tych skryptów nie może być 
kopiowana lub powielana, w części lub w całości, bez pisemnej zgody wydawcy i nie może być 
wykorzystywana inaczej niż na własny użytek uprawnionego użytkownika. 
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Plan nauki 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo_słuchaj! 
•  Schleuderguss •  odlewanie odśrodkowe 
•  beifügen •  dołączyć 
•  Abfall •  odpady 
•  eingeschränkt •  ograniczony, zastrzeżony 
•  zusammenbauen •  zmontować 
•  zerkleinern •  kruszyć 
•  Fließband •  linia montażowa 
•  Sprühen •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  Leck •  wyciek 
•  Flüssigkeit •  płyn 
•  verschließen •  skleić 
•  Help-desk •  wsparcie 
•  Gießmaschine •  maszyna odlewnicza 
•  senken •  obniżyć 
•  Wartung •  konserwacja, utrzymanie ruchu 
•  anpassen •  ustawić 
•  aufladen •  naładować 
•  Verschleiß •  zużycie 
•  abschrauben •  wkręcać 
•  löschen •  usunąć 
•  drehen •  kręcić się, obracać się 
•  rotieren •  kręcić (się), obracać (się), obiegać 
•  eingesteckt •  podłączony 
•  anschwellen •  wzrastać, kłębić się 
•  Techniker •  technik 
•  Ohrenschützer •  zatyczki do uszu 
•  falten •  złożyć 
•  entfernen •  usunąć 
•  ausstecken •  odłączyć, odpiąć 
•  bewegen •  poruszyć 
•  Werkstatt •  warsztat 
•  schärfen •  naostrzyć 
•  schwimmen, schweben •  unosić się, płynąć, pływać 
•  Schalter •  wyłącznik 
•  erweitern •  poszerzyć 
•  sich auflösen •  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) 
•  Ausfallzeit •  przestoje 
•  Stecker •  wtyczka 
•  Service •  usługa, serwis 
•  Riss •  pęknięcie 
•  Umkehr •  obrót w przeciwnym kierunku 
•  ausschalten •  wyłączyć 
•  Maschine •  maszyna 
•  messen •  mierzyć 
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•  schmieren •  nasmarować 
•  anzünden •  zapalić 
•  drücken •  pchać 
•  reparieren •  naprawiać 
•  komprimieren •  ściskać 
•  im Uhrzeigersinn •  zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
•  sinken •  obniżyć 
•  aktualisieren •  poprawić, zmodernizować 
•  Bau •  budowlany 
•  Ingenieur •  technik 
•  spritzen •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  um 10 % •  o 10% 
•  Schicht •  zamiana 
•  Ofen •  piec 
•  sinken •  schodzić w dół 
•  verdampfen •  ulotnić (się), wyparować 
•  Förderband •  przenośnik 
•  beschränken •  ograniczyć 
•  Gerät •  urządzenie 
•  Maschinenpark •  wyposażenie maszynowe 
•  rollen •  toczyć (się), turlać (się) 
•  entwerfen •  projektować 
•  Haken, Schluckauf •  haczyk 
•  recyceln •  recykling 
•  Schutzbrille •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  Mangel •  wada 
•  begradigen •  wyprostować 
•  lösen •  rozwiązywać 
•  Verfestigung •  krzepnięcie 
•  anziehen •  dokręcić 
•  Probe •  próbka 
•  kratzen •  skrobać, drapać 
•  heben •  podnieść 
•  biegen •  zgiąć 
•  abprallen •  skakać, odbić (się), odskoczyć 
•  Zeichnung •  rysunek 
•  auswringen •  wycisnąć 
•  instandhalten •  utrzymywać 
•  Strom •  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) 
•  schmelzen •  topić 
•  Presse •  prasa 
•  Bausatz •  zmontowana część 
•  befestigt •  przymocowany, dołączony 
•  Bau •  budowa 
•  aktualisieren •  aktualizować 
•  freigeben •  poluzować 
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•  verlängern •  rozciągnąć 
•  Vorarbeiter •  brygadzista 
•  Gießtemperatur •  temperatura lania 
•  einschalten •  włączyć 
•  Giessen •  odlewać 
•  senken •  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć 
•  füllen •  napełnić 
•  Schrumpfung •  kurczenie 
•  lösen •  poluzować, zwolnić 
•  bewerten •  ocenić 
•  Vorheizen •  podgrzewanie wstępne 
•  Glühen •  wyżarzanie 
•  erhöhen •  podnieść 
•  ziehen •  ciągnąć 
•  Maschinenbauingenieur •  inżynier mechanik 
•  Ausstattung •  sprzęt 
•  Teil •  element 
•  Schutzbrille •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  Temperatur •  temperatura 
•  Strom •  zasilanie 
•  Wache •  osłona 
•  Loch •  dziura 
•  schieben •  ślizgać 
•  Betreiber •  obsługa 
•  neu starten •  znów uruchomić system, restart 
•  Druck •  presja, ciśnienie  
•  herausnehmen •  wciągnąć, wyjąć 
•  hochfahren •  iść w górę 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo_przetłumacz! 
•  pęknięcie •  Riss 
•  zasilanie •  Strom 
•  odlewanie odśrodkowe •  Schleuderguss 
•  kręcić się, obracać się •  drehen 
•  skleić •  verschließen 
•  krzepnięcie •  Verfestigung 
•  kręcić (się), obracać (się), obiegać •  rotieren 
•  rozwiązywać •  lösen 
•  dołączyć •  beifügen 
•  recykling •  recyceln 
•  kruszyć •  zerkleinern 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  spritzen 
•  podgrzewanie wstępne •  Vorheizen 
•  pchać •  drücken 
•  zgiąć •  biegen 
•  próbka •  Probe 
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•  przymocowany, dołączony •  befestigt 
•  wyżarzanie •  Glühen 
•  zgodnie z ruchem wskazówek zegara •  im Uhrzeigersinn 
•  konserwacja, utrzymanie ruchu •  Wartung 
•  wyprostować •  begradigen 
•  przestoje •  Ausfallzeit 
•  zatyczki do uszu •  Ohrenschützer 
•  zamiana •  Schicht 
•  piec •  Ofen 
•  toczyć (się), turlać (się) •  rollen 
•  płyn •  Flüssigkeit 
•  poprawić, zmodernizować •  aktualisieren 
•  ulotnić (się), wyparować •  verdampfen 
•  zmontować •  zusammenbauen 
•  zapalić •  anzünden 
•  unosić się, płynąć, pływać •  schwimmen, schweben 
•  podłączony •  eingesteckt 
•  projektować •  entwerfen 
•  poluzować, zwolnić •  lösen 
•  linia montażowa •  Fließband 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  Schutzbrille 
•  ustawić •  anpassen 
•  aktualizować •  aktualisieren 
•  ciągnąć •  ziehen 
•  obsługa •  Betreiber 
•  o 10% •  um 10 % 
•  technik •  Techniker 
•  ograniczony, zastrzeżony •  eingeschränkt 
•  kurczenie •  Schrumpfung 
•  wtyczka •  Stecker 
•  usunąć •  entfernen 
•  poruszyć •  bewegen 
•  brygadzista •  Vorarbeiter 
•  skakać, odbić (się), odskoczyć •  abprallen 
•  rysunek •  Zeichnung 
•  mierzyć •  messen 
•  odłączyć, odpiąć •  ausstecken 
•  poluzować •  freigeben 
•  usługa, serwis •  Service 
•  zużycie •  Verschleiß 
•  ocenić •  bewerten 
•  temperatura •  Temperatur 
•  naprawiać •  reparieren 
•  podnieść •  erhöhen 
•  zmontowana część •  Bausatz 
•  warsztat •  Werkstatt 



 12 

•  wzrastać, kłębić się •  anschwellen 
•  usunąć •  löschen 
•  nasmarować •  schmieren 
•  maszyna odlewnicza •  Gießmaschine 
•  naładować •  aufladen 
•  obniżyć •  sinken 
•  odlewać •  Giessen 
•  znów uruchomić system, restart •  neu starten 
•  wyciek •  Leck 
•  ściskać •  komprimieren 
•  wyposażenie maszynowe •  Maschinenpark 
•  inżynier mechanik •  Maschinenbauingenieur 
•  wkręcać •  abschrauben 
•  schodzić w dół •  sinken 
•  odpady •  Abfall 
•  osłona •  Wache 
•  skrobać, drapać •  kratzen 
•  topić •  schmelzen 
•  naostrzyć •  schärfen 
•  haczyk •  Haken, Schluckauf 
•  budowa •  Bau 
•  obrót w przeciwnym kierunku •  Umkehr 
•  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) •  Strom 
•  sprzęt •  Ausstattung 
•  rozciągnąć •  verlängern 
•  wsparcie •  Help-desk 
•  wciągnąć, wyjąć •  herausnehmen 
•  wycisnąć •  auswringen 
•  utrzymywać •  instandhalten 
•  wada •  Mangel 
•  temperatura lania •  Gießtemperatur 
•  obniżyć •  senken 
•  element •  Teil 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  Sprühen 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  Schutzbrille 
•  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć •  senken 
•  dokręcić •  anziehen 
•  złożyć •  falten 
•  maszyna •  Maschine 
•  urządzenie •  Gerät 
•  ślizgać •  schieben 
•  wyłączyć •  ausschalten 
•  technik •  Ingenieur 
•  dziura •  Loch 
•  przenośnik •  Förderband 
•  ograniczyć •  beschränken 
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•  poszerzyć •  erweitern 
•  włączyć •  einschalten 
•  iść w górę •  hochfahren 
•  budowlany •  Bau 
•  prasa •  Presse 
•  wyłącznik •  Schalter 
•  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) •  sich auflösen 
•  podnieść •  heben 
•  presja, ciśnienie  •  Druck 
•  napełnić •  füllen 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  drehen •  kręcić się, obracać się 
•  Die Achse dreht sich weiter. •  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. 
•  aktualisieren •  aktualizować 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Czy zaktualizowałeś ten raport? 
•  Werkstatt •  warsztat 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Jak duży jest ten warsztat? 
•  Loch •  dziura 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. 
•  Förderband •  przenośnik 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Używamy tego przenośnika. 
•  zerkleinern •  kruszyć 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 

•  Haken, Schluckauf •  haczyk 
•  Wo ist der Haken? •  Gdzie jest cienkie gardło? 
•  sinken •  schodzić w dół 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. 
•  hochfahren •  iść w górę 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. 
•  Flüssigkeit •  płyn 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie sprawdzany. 

•  schieben •  ślizgać 
•  Geht durch diese Schiebetür. •  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  
•  Wache •  osłona 
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Gießtemperatur •  temperatura lania 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. 

•  Presse •  prasa 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. 

•  messen •  mierzyć 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą jakość? 



 14 

•  Fließband •  linia montażowa 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Produkujemy to na tej linii montażowej. 
•  aufladen •  naładować 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Musicie naładować baterię.  
•  schärfen •  naostrzyć 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  To ostrze trzeba naostrzyć. 
•  Strom •  zasilanie 
•  Schalte den Strom ein! •  Włącz to zasilanie! 
•  füllen •  napełnić 
•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  
•  begradigen •  wyprostować 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten pręt. 

•  anpassen •  ustawić 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. 
•  spritzen •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Niech Pan spryska środek formy.    
•  Sprühen •  powłoka nanoszona pistoletem 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. 
•  entwerfen •  projektować 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Projektant projektuje budynki. 
•  um 10 % •  o 10% 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. 
•  Umkehr •  obrót w przeciwnym kierunku 
•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Zawróć jak najszybciej. 
•  Betreiber •  obsługa 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  Operator sprawdza parametry co godzinę. 

•  Gießmaschine •  maszyna odlewnicza 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie odlewniczej? 

•  Giessen •  odlewać 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Oni są specjalistami od odlewania odśrodkowego. 
•  Abfall •  odpady 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Ile odpadów produkujemy? 
•  entfernen •  usunąć 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Schleuderguss •  odlewanie odśrodkowe 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. 

•  biegen •  zgiąć 
•  Es ist gebogen. •  To jest wygięte. 
•  bewerten •  ocenić 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. 
•  Schutzbrille •  okulary ochronne, gogle ochronne 
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•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. 

•  Schutzbrille •  okulary ochronne, gogle ochronne 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle ochronne. 

•  eingeschränkt •  ograniczony, zastrzeżony 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Wchodzicie do strefy ograniczonej. 
•  beschränken •  ograniczyć 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. 

•  Verschleiß •  zużycie 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  To jest trochę zużyte. 
•  reparieren •  naprawiać 
•  Er repariert Maschinen. •  On naprawia maszyny. 
•  Ofen •  piec 
•  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder 
aufheizen. 

•  Wyczyścić piec przed jego ponownym nagrzaniem. 

•  Help-desk •  wsparcie 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. 
•  bewegen •  poruszyć 
•  Beweg es nicht. •  Nie ruszaj tego. 
•  Riss •  pęknięcie 
•  Sehen Sie die Risse? •  Czy widzi pan te pęknięcia? 
•  Ausfallzeit •  przestoje 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Dlaczego przestoje są takie długie? 
•  schmieren •  nasmarować 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. 
•  Strom •  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Vorarbeiter •  brygadzista 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój zespół. 

•  Vorheizen •  podgrzewanie wstępne 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. 
•  falten •  złożyć 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Nie składaj tego rysunku. 
•  befestigt •  przymocowany, dołączony 
•  Das war oben befestigt. •  To było przymocowane na górze. 
•  beifügen •  dołączyć 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. 
•  recyceln •  recykling 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Recykling jest biznesem jutra. 
•  sich auflösen •  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. 

•  erweitern •  poszerzyć 
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•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. 
•  verlängern •  rozciągnąć 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy może pan 

 przedłużyć linię produkcyjną? 
•  lösen •  rozwiązywać 
•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Kto rozwiązuje problemy klientów? 
•  senken •  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  abprallen •  skakać, odbić (się), odskoczyć 
•  Es prallt an der Decke ab. •  To się odbija od sufitu. 
•  Teil •  element 
•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Z ilu elementów się to składa? 
•  Service •  usługa, serwis 
•  Die Maschine benötigt Service. •  Ta maszyna wymaga naprawy. 
•  löschen •  usunąć 
•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Wszystkie pliki zostały usunięte. 
•  Schicht •  zamiana 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? 
•  Bausatz •  zmontowana część 
•  Es ist ein Bausatz. •  To jest zmontowana część. 
•  zusammenbauen •  zmontować 
•  Es wird in China zusammengebaut. •  To montuje się w Chinach. 
•  Schrumpfung •  kurczenie 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Co wie pan o tym kurczeniu? 
•  sinken •  obniżyć 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Wskaźnik odrzutu został obniżony. 
•  senken •  obniżyć 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Musimy obniżyć poziom odrzutu. 
•  Bau •  budowa 
•  Das befindet sich im Bau. •  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. 
•  Bau •  budowlany 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  komprimieren •  ściskać 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. 
•  Maschine •  maszyna 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Ile maszyn już tutaj jest? 
•  Maschinenbauingenieur •  inżynier mechanik 
•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Studiował inżynierię mechaniczną. 
•  Maschinenpark •  wyposażenie maszynowe 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? 
•  kratzen •  skrobać, drapać 
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Uważaj na zadrapania na powierzchni. 
•  Ohrenschützer •  zatyczki do uszu 
•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. 
•  abschrauben •  wkręcać 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Możesz odkręcić tę pokrywę? 
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•  ziehen •  ciągnąć 
•  Zieh vorsichtig. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  schmelzen •  topić 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 

•  Ingenieur •  technik 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  On pracuje jako technik. 
•  Techniker •  technik 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  To jest nasz główny technik. 
•  Temperatur •  temperatura 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Niech pan sprawdzi temperaturę. 
•  drücken •  pchać 
•  Drück nicht zu fest. •  Nie naciskaj mocno. 
•  Druck •  presja, ciśnienie  
•  Steht die Maschine unter Druck? •  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? 
•  rotieren •  kręcić (się), obracać (się), obiegać 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie zmieniają  

stanowiska. 
•  Verfestigung •  krzepnięcie 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. 

•  Wartung •  konserwacja, utrzymanie ruchu 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. 
•  instandhalten •  utrzymywać 
•  Er hält Autos instand. •  On zajmuje się konserwacją samochodów. 
•  Leck •  wyciek 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. 
•  anziehen •  dokręcić 
•  Zieh die Schraube an. •  Dokręć te śruby. 
•  verschließen •  skleić 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. 
•  freigeben •  poluzować 
•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? 

•  lösen •  poluzować, zwolnić 
•  Lös die Schrauben. •  Poluzuj te śruby. 
•  Mangel •  wada 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Czy są jakieś widoczne wady? 
•  rollen •  toczyć (się), turlać (się) 
•  Die Würfel rollen. •  Kostki się kręcą. 
•  im Uhrzeigersinn •  zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
•  herausnehmen •  wciągnąć, wyjąć 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    

•  Ausstattung •  sprzęt 
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•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Są producentami urządzen pomiarowych. 
•  Zeichnung •  rysunek 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Kto narysował ten rysunek? 
•  aktualisieren •  poprawić, zmodernizować 
•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  System codziennie się aktualizuje. 
•  auswringen •  wycisnąć 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj brud.    

•  verdampfen •  ulotnić (się), wyparować 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Płyn zaczął parować. 
•  Schalter •  wyłącznik 
•  Stell den Schalter auf Standby. •  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. 
•  ausschalten •  wyłączyć 
•  Schalte es aus! •  Wyłącz to! 
•  ausstecken •  odłączyć, odpiąć 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  Maszyna jest odłączona. 
•  anschwellen •  wzrastać, kłębić się 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  To pęcznieje od uwolnionego gazu. 
•  schwimmen, schweben •  unosić się, płynąć, pływać 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. 
•  Probe •  próbka 
•  Nimm eine Probe! •  Weź próbkę! Pobierz próbkę! 
•  anzünden •  zapalić 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Nie zapomnij rozpalić ognia. 
•  einschalten •  włączyć 
•  Schalte es ein! •  Włącz to! 
•  eingesteckt •  podłączony 
•  Ist es eingesteckt? •  Czy to jest podłączone? 
•  Gerät •  urządzenie 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Stecker •  wtyczka 
•  Ist es eingesteckt? •  Czy to jest podłączone? 
•  neu starten •  znów uruchomić system, restart 
•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  System restartuje się już od godziny. 

•  heben •  podnieść 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. 
•  erhöhen •  podnieść 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. 

•  Glühen •  wyżarzanie 
•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  kręcić się, obracać się •  drehen 
•  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. •  Die Achse dreht sich weiter. 
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•  aktualizować •  aktualisieren 
•  Czy zaktualizowałeś ten raport? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  warsztat •  Werkstatt 
•  Jak duży jest ten warsztat? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  dziura •  Loch 
•  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  przenośnik •  Förderband 
•  Używamy tego przenośnika. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  kruszyć •  zerkleinern 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  haczyk •  Haken, Schluckauf 
•  Gdzie jest cienkie gardło? •  Wo ist der Haken? 
•  schodzić w dół •  sinken 
•  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  iść w górę •  hochfahren 
•  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  płyn •  Flüssigkeit 
•  Poziom płynów technicznych musi być 
regularnie sprawdzany. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss  
regelmäßig überprüft werden. 

•  ślizgać •  schieben 
•  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  •  Geht durch diese Schiebetür. 
•  osłona •  Wache 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  temperatura lania •  Gießtemperatur 
•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. •  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 

•  prasa •  Presse 
•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. •  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 
•  mierzyć •  messen 
•  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 
jakość? 

•  Wie messen Sie die Qualität? 

•  linia montażowa •  Fließband 
•  Produkujemy to na tej linii montażowej. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 
•  naładować •  aufladen 
•  Musicie naładować baterię.  •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  naostrzyć •  schärfen 
•  To ostrze trzeba naostrzyć. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
•  zasilanie •  Strom 
•  Włącz to zasilanie! •  Schalte den Strom ein! 
•  napełnić •  füllen 
•  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 

•  wyprostować •  begradigen 
•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 
pręt. 

•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie gerollt 
 haben. 
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•  ustawić •  anpassen 
•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  spritzen 
•  Niech Pan spryska środek formy.    •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  powłoka nanoszona pistoletem •  Sprühen 
•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  projektować •  entwerfen 
•  Projektant projektuje budynki. •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  o 10% •  um 10 % 
•  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  obrót w przeciwnym kierunku •  Umkehr 
•  Zawróć jak najszybciej. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
•  obsługa •  Betreiber 
•  Operator sprawdza parametry co godzinę. •  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 
•  maszyna odlewnicza •  Gießmaschine 
•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 
odlewniczej? 

•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 

•  odlewać •  Giessen 
•  Oni są specjalistami od odlewania 
odśrodkowego. 

•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 

•  odpady •  Abfall 
•  Ile odpadów produkujemy? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  usunąć •  entfernen 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  odlewanie odśrodkowe •  Schleuderguss 
•  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 

•  zgiąć •  biegen 
•  To jest wygięte. •  Es ist gebogen. 
•  ocenić •  bewerten 
•  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  okulary ochronne, gogle ochronne •  Schutzbrille 
•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 

•  okulary ochronne, gogle ochronne •  Schutzbrille 
•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie die Anlage 
 betreten. 

•  ograniczony, zastrzeżony •  eingeschränkt 
•  Wchodzicie do strefy ograniczonej. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  ograniczyć •  beschränken 
•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  zużycie •  Verschleiß 
•  To jest trochę zużyte. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  naprawiać •  reparieren 
•  On naprawia maszyny. •  Er repariert Maschinen. 
•  piec •  Ofen 
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•  Wyczyścić piec przed jego ponownym 
nagrzaniem. 

•  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder aufheizen. 

•  wsparcie •  Help-desk 
•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
•  poruszyć •  bewegen 
•  Nie ruszaj tego. •  Beweg es nicht. 
•  pęknięcie •  Riss 
•  Czy widzi pan te pęknięcia? •  Sehen Sie die Risse? 
•  przestoje •  Ausfallzeit 
•  Dlaczego przestoje są takie długie? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  nasmarować •  schmieren 
•  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  nurt (rzeki), prąd (elektryczny) •  Strom 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  brygadzista •  Vorarbeiter 
•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 
zespół. 

•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 

•  podgrzewanie wstępne •  Vorheizen 
•  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  złożyć •  falten 
•  Nie składaj tego rysunku. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  przymocowany, dołączony •  befestigt 
•  To było przymocowane na górze. •  Das war oben befestigt. 
•  dołączyć •  beifügen 
•  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  recykling •  recyceln 
•  Recykling jest biznesem jutra. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  rozpuścić (się), rozpuszczać (się) •  sich auflösen 
•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung 

 kommt. 
•  poszerzyć •  erweitern 
•  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  rozciągnąć •  verlängern 
•  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 
może pan przedłużyć linię produkcyjną? 

•  Können Sie das Fließband verlängern? 

•  rozwiązywać •  lösen 
•  Kto rozwiązuje problemy klientów? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  kosić (trawę), rąbać (drewno), ciąć •  senken 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  skakać, odbić (się), odskoczyć •  abprallen 
•  To się odbija od sufitu. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  element •  Teil 
•  Z ilu elementów się to składa? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  usługa, serwis •  Service 
•  Ta maszyna wymaga naprawy. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  usunąć •  löschen 
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•  Wszystkie pliki zostały usunięte. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  zamiana •  Schicht 
•  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  zmontowana część •  Bausatz 
•  To jest zmontowana część. •  Es ist ein Bausatz. 
•  zmontować •  zusammenbauen 
•  To montuje się w Chinach. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  kurczenie •  Schrumpfung 
•  Co wie pan o tym kurczeniu? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  obniżyć •  sinken 
•  Wskaźnik odrzutu został obniżony. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  obniżyć •  senken 
•  Musimy obniżyć poziom odrzutu. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  budowa •  Bau 
•  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. •  Das befindet sich im Bau. 
•  budowlany •  Bau 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  ściskać •  komprimieren 
•  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  maszyna •  Maschine 
•  Ile maszyn już tutaj jest? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  inżynier mechanik •  Maschinenbauingenieur 
•  Studiował inżynierię mechaniczną. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
•  wyposażenie maszynowe •  Maschinenpark 
•  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  skrobać, drapać •  kratzen 
•  Uważaj na zadrapania na powierzchni. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  zatyczki do uszu •  Ohrenschützer 
•  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  wkręcać •  abschrauben 
•  Możesz odkręcić tę pokrywę? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  ciągnąć •  ziehen 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Zieh vorsichtig. 
•  topić •  schmelzen 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  technik •  Ingenieur 
•  On pracuje jako technik. •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  technik •  Techniker 
•  To jest nasz główny technik. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  temperatura •  Temperatur 
•  Niech pan sprawdzi temperaturę. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  pchać •  drücken 
•  Nie naciskaj mocno. •  Drück nicht zu fest. 
•  presja, ciśnienie  •  Druck 
•  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? •  Steht die Maschine unter Druck? 
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•  kręcić (się), obracać (się), obiegać •  rotieren 
•  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 
zmieniają stanowiska. 

•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 

•  krzepnięcie •  Verfestigung 
•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. •  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  konserwacja, utrzymanie ruchu •  Wartung 
•  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  utrzymywać •  instandhalten 
•  On zajmuje się konserwacją samochodów. •  Er hält Autos instand. 
•  wyciek •  Leck 
•  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 

•  dokręcić •  anziehen 
•  Dokręć te śruby. •  Zieh die Schraube an. 
•  skleić •  verschließen 
•  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  poluzować •  freigeben 
•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 

•  poluzować, zwolnić •  lösen 
•  Poluzuj te śruby. •  Lös die Schrauben. 
•  wada •  Mangel 
•  Czy są jakieś widoczne wady? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  toczyć (się), turlać (się) •  rollen 
•  Kostki się kręcą. •  Die Würfel rollen. 
•  zgodnie z ruchem wskazówek zegara •  im Uhrzeigersinn 
•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 

•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 

•  wciągnąć, wyjąć •  herausnehmen 
•  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  sprzęt •  Ausstattung 
•  Są producentami urządzen pomiarowych. •  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  rysunek •  Zeichnung 
•  Kto narysował ten rysunek? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  poprawić, zmodernizować •  aktualisieren 
•  System codziennie się aktualizuje. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  wycisnąć •  auswringen 
•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj 
brud.    

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus und wische 
 den Schmutz ab. 

•  ulotnić (się), wyparować •  verdampfen 
•  Płyn zaczął parować. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  wyłącznik •  Schalter 
•  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  wyłączyć •  ausschalten 
•  Wyłącz to! •  Schalte es aus! 
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•  odłączyć, odpiąć •  ausstecken 
•  Maszyna jest odłączona. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  wzrastać, kłębić się •  anschwellen 
•  To pęcznieje od uwolnionego gazu. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  unosić się, płynąć, pływać •  schwimmen, schweben 
•  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  próbka •  Probe 
•  Weź próbkę! Pobierz próbkę! •  Nimm eine Probe! 
•  zapalić •  anzünden 
•  Nie zapomnij rozpalić ognia. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  włączyć •  einschalten 
•  Włącz to! •  Schalte es ein! 
•  podłączony •  eingesteckt 
•  Czy to jest podłączone? •  Ist es eingesteckt? 
•  urządzenie •  Gerät 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  wtyczka •  Stecker 
•  Czy to jest podłączone? •  Ist es eingesteckt? 
•  znów uruchomić system, restart •  neu starten 
•  System restartuje się już od godziny. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  podnieść •  heben 
•  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 

•  podnieść •  erhöhen 
•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  wyżarzanie •  Glühen 
•  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Wir stellen es auf diesem Fließband her. •  Produkujemy to na tej linii montażowej. 
•  Die Maschine ist ausgesteckt. •  Maszyna jest odłączona. 
•  Wie groß ist die Werkstatt? •  Jak duży jest ten warsztat? 
•  Falte die Zeichnung nicht. •  Nie składaj tego rysunku. 
•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? •  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie odlewniczej? 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 

•  Wo ist der Haken? •  Gdzie jest cienkie gardło? 
•  Die Maschine benötigt Service. •  Ta maszyna wymaga naprawy. 
•  Schalte den Strom ein! •  Włącz to zasilanie! 
•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss 
regelmäßig überprüft werden. 

•  Poziom płynów technicznych musi być regularnie sprawdzany. 

•  Geht durch diese Schiebetür. •  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  
•  Die Wache darf nicht entfernt werden. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. •  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. 
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•  Wir müssen das Fließband erweitern. •  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. 
•  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. •  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. 
•  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. •  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. 
•  Sie müssen die Batterie aufladen. •  Musicie naładować baterię.  
•  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. •  Uważaj na zadrapania na powierzchni. 
•  Die Produktion wird hochgefahren. •  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. 
•  Nach dem Abkühlen den Abguss 
herausnehmen. 

•  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    

•  Kehre so schnell wie möglich um. •  Zawróć jak najszybciej. 
•  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. •  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. 
•  Er repariert Maschinen. •  On naprawia maszyny. 
•  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. •  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. 
•  Was wissen Sie über die Schrumpfung? •  Co wie pan o tym kurczeniu? 
•  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. •  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. 
•  Es ist gebogen. •  To jest wygięte. 
•  Der Betreiber überprüft die Parameter jede 
Stunde. 

•  Operator sprawdza parametry co godzinę. 

•  Setzen Sie Ohrenschützer auf. •  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. 
•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. •  Oni są specjalistami od odlewania odśrodkowego. 
•  Wie viel Abfall produzieren wir? •  Ile odpadów produkujemy? 
•  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. •  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. •  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. 
•  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen 
Gehörschutz. 

•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. 

•  Stell den Schalter auf Standby. •  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. 
•  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. •  Wchodzicie do strefy ograniczonej. 
•  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet 
beschränken. 

•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. 

•  Zieh vorsichtig. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  Spritzen Sie den Kern der Form. •  Niech Pan spryska środek formy.    
•  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder 
aufheizen. 

•  Wyczyścić piec przed jego ponownym nagrzaniem. 

•  Das System wird jeden Tag aktualisiert. •  System codziennie się aktualizuje. 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. 
•  Sehen Sie die Risse? •  Czy widzi pan te pęknięcia? 
•  Wie viele Maschinen gibt es schon? •  Ile maszyn już tutaj jest? 
•  Beweg es nicht. •  Nie ruszaj tego. 
•  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. •  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. 
•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 
verantwortlich. 

•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój zespół. 

•  Die Achse dreht sich weiter. •  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. 
•  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. •  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. 
•  Das war oben befestigt. •  To było przymocowane na górze. 
•  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. •  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. 
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•  Es wird in China zusammengebaut. •  To montuje się w Chinach. 
•  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in 
Berührung kommt. 

•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. 

•  Alle Dateien wurden gelöscht. •  Wszystkie pliki zostały usunięte. 
•  Können Sie das Fließband verlängern? •  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy może pan 

 przedłużyć linię produkcyjną? 
•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Wskaźnik odrzutu został obniżony. 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musimy obniżyć koszty. 
•  Es ist ein wenig verschlissen. •  To jest trochę zużyte. 
•  Wer hat die Zeichnung angefertigt? •  Kto narysował ten rysunek? 
•  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. •  Płyn zaczął parować. 
•  Nimm eine Probe! •  Weź próbkę! Pobierz próbkę! 
•  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? •  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? 
•  Es ist ein Bausatz. •  To jest zmontowana część. 
•  Recycling ist das Geschäft von morgen. •  Recykling jest biznesem jutra. 
•  Der Designer entwirft Gebäude. •  Projektant projektuje budynki. 
•  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. •  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. 
•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Używamy tego przenośnika. 
•  Die Schrottquote sinkt. •  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. 
•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir 
sie gerollt haben. 

•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten pręt. 

•  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. •  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  
•  Das System wird seit einer Stunde neu 
gestartet. 

•  System restartuje się już od godziny. 

•  Er hat Maschinenbau studiert. •  Studiował inżynierię mechaniczną. 
•  Wie viele Maschinen werden benötigt? •  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? 
•  Steht die Maschine unter Druck? •  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? 
•  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. •  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. 
•  Kannst du den Deckel abschrauben? •  Możesz odkręcić tę pokrywę? 
•  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. •  Nie zapomnij rozpalić ognia. 
•  Die Würfel rollen. •  Kostki się kręcą. 
•  Er arbeitet als Ingenieur. •  On pracuje jako technik. 
•  Er ist unser Cheftechniker. •  To jest nasz główny technik. 
•  Überprüfen Sie die Temperatur. •  Niech pan sprawdzi temperaturę. 
•  Es prallt an der Decke ab. •  To się odbija od sufitu. 
•  Die Klinge muss geschärft werden. •  To ostrze trzeba naostrzyć. 
•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. •  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie zmieniają  

stanowiska. 
•  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete 
Verfestigung. 

•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. 

•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. 
•  Er hält Autos instand. •  On zajmuje się konserwacją samochodów. 
•  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. •  Osłony nie wolno zdejmować. 
•  Zieh die Schraube an. •  Dokręć te śruby. 
•  Wir müssen die Ausschussrate senken. •  Musimy obniżyć poziom odrzutu. 
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•  Wo wird das Material für die Produktion 
freigegeben? 

•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? 

•  Lös die Schrauben. •  Poluzuj te śruby. 
•  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? •  Czy są jakieś widoczne wady? 
•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 
geschmolzen. 

•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie topione. 

•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. •  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
•  Wie messen Sie die Qualität? •  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą jakość? 
•  Drück nicht zu fest. •  Nie naciskaj mocno. 
•  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. •  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. 

•  Wer löst das Problem des Kunden? •  Kto rozwiązuje problemy klientów? 
•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus 
und wische den Schmutz ab. 

•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj brud.    

•  Das befindet sich im Bau. •  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. 
•  Ist es eingesteckt? •  Czy to jest podłączone? 
•  Schalte es aus! •  Wyłącz to! 
•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Czy zaktualizowałeś ten raport? 
•  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. •  To pęcznieje od uwolnionego gazu. 
•  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. •  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. 
•  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück 
pro Stunde. 

•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. 

•  Sie sind Hersteller von Messausstattung. •  Są producentami urządzen pomiarowych. 
•  Schalte es ein! •  Włącz to! 
•  Ist es eingesteckt? •  Czy to jest podłączone? 
•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Dlaczego przestoje są takie długie? 
•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor 
Sie die Anlage betreten. 

•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle ochronne. 

•  Aus wie vielen Teilen besteht es? •  Z ilu elementów się to składa? 
•  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. •  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. 
•  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % 
erhöhen. 

•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. 

•  Das Glühen löst die innere Spannung. •  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. 

Lekcja pierwsza_Czynnośći_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Oś wciąż się kręci. Oś wciąż się obraca. •  Die Achse dreht sich weiter. 
•  Mieszaj płyn zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 

•  Rühr die Flüssigkeit im Uhrzeigersinn. 

•  Jak duży jest ten warsztat? •  Wie groß ist die Werkstatt? 
•  To jest w trakcie budowy. To jest budowane. •  Das befindet sich im Bau. 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Die Wache darf nicht entfernt werden. 
•  Wskaźnik odrzutu został obniżony. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 
•  On pracuje w dziale utrzymania ruchu. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  Niech pan sprawdzi temperaturę. •  Überprüfen Sie die Temperatur. 
•  Studiował inżynierię mechaniczną. •  Er hat Maschinenbau studiert. 
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•  Poziom płynów technicznych musi być 
regularnie sprawdzany. 

•  Der Stand der technischen Flüssigkeiten muss regelmäßig  
überprüft werden. 

•  Niech Pan spryska środek formy.    •  Spritzen Sie den Kern der Form. 
•  Przełącz przełącznik do pozycji stand-by. •  Stell den Schalter auf Standby. 
•  Temperatura lania wynosi dziewięćset stopni. •  Die Gießtemperatur beträgt neunhundert Grad. 

•  Wydajność prasy wynosi sto sztuk na godzinę. •  Die Kapazität der Presse beträgt hundert Stück pro Stunde. 
•  To się kurczy za pomocą sprężonego gazu. •  Es schrumpft mit komprimiertem Gas. 
•  Wyczyścić piec przed jego ponownym 
nagrzaniem. 

•  Reinigen Sie den Ofen, bevor Sie ihn wieder aufheizen. 

•  Musicie naładować baterię.  •  Sie müssen die Batterie aufladen. 
•  Możesz odkręcić tę pokrywę? •  Kannst du den Deckel abschrauben? 
•  Projektant projektuje budynki. •  Der Designer entwirft Gebäude. 
•  Wyłącz to! •  Schalte es aus! 
•  To pęcznieje od uwolnionego gazu. •  Es schwillt mit dem freigesetzten Gas an. 
•  Poluzuj te śruby. •  Lös die Schrauben. 
•  Przejdźcie przez te drzwi przesuwane.  •  Geht durch diese Schiebetür. 
•  System codziennie się aktualizuje. •  Das System wird jeden Tag aktualisiert. 
•  Kto narysował ten rysunek? •  Wer hat die Zeichnung angefertigt? 
•  Chłodzenie powoduje kierunkowe krzepnięcie. •  Die Abkühlung bewirkt eine gerichtete Verfestigung. 

•  Wchodzicie do strefy ograniczonej. •  Sie betreten jetzt das Sperrgebiet. 
•  Z ilu elementów się to składa? •  Aus wie vielen Teilen besteht es? 
•  Nie naciskaj mocno. •  Drück nicht zu fest. 
•  Czy to jest podłączone? •  Ist es eingesteckt? 
•  Włącz to zasilanie! •  Schalte den Strom ein! 
•  Ten dźwig może/potrafi podnieść do pięciu ton. •  Der Kran kann bis zu fünf Tonnen heben. 

•  Musimy obniżyć poziom odrzutu. •  Wir müssen die Ausschussrate senken. 
•  To jest wygięte. •  Es ist gebogen. 
•  Ile urządzeń maszynowych jest potrzebnych? •  Wie viele Maschinen werden benötigt? 
•  Nie ruszaj tego. •  Beweg es nicht. 
•  Jak pan mierzy jakość? Jak państwo mierzą 
jakość? 

•  Wie messen Sie die Qualität? 

•  Dlaczego przestoje są takie długie? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 
•  Gdzie jest materiał dopuszczony do produkcji? •  Wo wird das Material für die Produktion freigegeben? 

•  Czy to jest podłączone? •  Ist es eingesteckt? 
•  Włącz to! •  Schalte es ein! 
•  Produkujemy to na tej linii montażowej. •  Wir stellen es auf diesem Fließband her. 
•  Pracuje jako technik w oddziale help-desk. •  Sie arbeitet als Helpdesk-Technikerin. 
•  Czy zaktualizowałeś ten raport? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
•  Niech Pan posmaruje środkowy słupek. •  Schmieren Sie den Mittelpfeiler ein. 
•  Zawróć jak najszybciej. •  Kehre so schnell wie möglich um. 
•  Są producentami urządzen pomiarowych. •  Sie sind Hersteller von Messausstattung. 
•  Prosimy ustawić długość i głębokość cięcia. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
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•  Uważaj na zadrapania na powierzchni. •  Vorsicht auf Kratzer auf der Oberfläche. 
•  Podgrzewanie trwa dziesięć minut. •  Das Vorheizen dauert zehn Minuten. 
•  Nie składaj tego rysunku. •  Falte die Zeichnung nicht. 
•  To było przymocowane na górze. •  Das war oben befestigt. 
•  Zanurz ściereczkę w wodzie, wyciśnij ją i zetrzyj 
brud.    

•  Tauche den Lappen ins Wasser, wringe ihn aus und wische  
den Schmutz ab. 

•  Recykling jest biznesem jutra. •  Recycling ist das Geschäft von morgen. 
•  Substancja rozpuszcza się w kontakcie z wodą. •  Der Stoff löst sich auf, wenn er mit Wasser in Berührung  

kommt. 
•  Musimy rozszerzyć linię produkcyjną. •  Wir müssen das Fließband erweitern. 
•  Ile odpadów produkujemy? •  Wie viel Abfall produzieren wir? 
•  Kto rozwiązuje problemy klientów? •  Wer löst das Problem des Kunden? 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Dieses Gerät kontrolliert den Stromzufluss. 
•  To się odbija od sufitu. •  Es prallt an der Decke ab. 
•  Operator sprawdza parametry co godzinę. •  Der Betreiber überprüft die Parameter jede Stunde. 
•  Ta maszyna wymaga naprawy. •  Die Maschine benötigt Service. 
•  Każdy brygadzista jest odpowiedzialny za swój 
zespół. 

•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team verantwortlich. 

•  Wyżarzanie uwalnia naprężenia wewnętrzne. •  Das Glühen löst die innere Spannung. 
•  To jest zmontowana część. •  Es ist ein Bausatz. 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Wir kontrollieren die Bauarbeiten. 
•  Czy widzi pan te pęknięcia? •  Sehen Sie die Risse? 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  To jest wykonane przez odlewanie odśrodkowe. •  Es wird im Schleudergussverfahren hergestellt. 

•  Najpierw spróbuj załatać tę dziurę. •  Versuche erstmal, das Loch zu reparieren. 
•  To montuje się w Chinach. •  Es wird in China zusammengebaut. 
•  Co wie pan o tym kurczeniu? •  Was wissen Sie über die Schrumpfung? 
•  Ile maszyn już tutaj jest? •  Wie viele Maschinen gibt es schon? 
•  Wszystkie pliki zostały usunięte. •  Alle Dateien wurden gelöscht. 
•  Przeanalizujmy jeszcze raz nasze możliwości. •  Bewerten wir unsere Möglichkeiten neu. 
•  Produkcja idzie w górę. Produkcja rośnie. •  Die Produktion wird hochgefahren. 
•  Proszę załóżyć ochraniacze słuchu. •  Setzen Sie Ohrenschützer auf. 
•  Malowanie potrwa jeszcze dwie minuty. •  Das Sprühen dauert noch zwei Minuten. 
•  Czas przestoju zmniejszył się o 10%. •  Die Ausfallzeit hat sich um 10% verringert. 
•  Kawałki są najpierw kruszone a następnie 
topione. 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann geschmolzen. 

•  On pracuje jako technik. •  Er arbeitet als Ingenieur. 
•  Musimy ograniczyć dostęp do tego obszaru. •  Wir müssen den Zugang zu diesem Gebiet beschränken. 
•  On naprawia maszyny. •  Er repariert Maschinen. 
•  Sklejcie ze sobą brzegi papierowych pudeł. •  Verschließen Sie die Ränder des Kartons. 
•  Czy ta maszyna jest pod ciśnieniem? •  Steht die Maschine unter Druck? 
•  Robotnicy na linii montażowej cyklicznie 
zmieniają stanowiska. 

•  Die Arbeiter am Fließband rotieren. 

•  To ostrze trzeba naostrzyć. •  Die Klinge muss geschärft werden. 
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•  Powinniśmy przeprowadzić test przenikalności. •  Wir sollten eine Dichtheitsprüfung machen. 

•  On zajmuje się konserwacją samochodów. •  Er hält Autos instand. 
•  To urządzenie kontroluje dopływ prądu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  Pracuje pan na dwie czy na trzy zmiany? •  Arbeiten Sie in zwei oder drei Schichten? 
•  Oni są specjalistami od odlewania 
odśrodkowego. 

•  Sie sind Spezialisten im Schleuderguss. 

•  Noście okulary ochronne i ochraniacze słuchu. •  Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehörschutz. 

•  Używamy tego przenośnika. •  Wir benutzen dieses Förderband. 
•  Proszę załączyć kilka zdjęć usterki. •  Bitte fügen Sie einige Fotos des Defekts bei. 
•  Po walcowaniu powinniśmy wyprostować ten 
pręt. 

•  Wir sollten die Stange begradigen, nachdem wir sie gerollt haben.

•  To jest trochę zużyte. •  Es ist ein wenig verschlissen. 
•  Nie zapomnij rozpalić ognia. •  Vergiss nicht, das Feuer anzuzünden. 
•  Czy można przedłużyć linię produkcyjną? Czy 
może pan przedłużyć linię produkcyjną? 

•  Können Sie das Fließband verlängern? 

•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Zieh vorsichtig. 
•  Współczynnik/poziom odrzutów maleje. •  Die Schrottquote sinkt. 
•  Czy są jakieś widoczne wady? •  Gibt es irgendwelche sichtbaren Mängel? 
•  Płyn zaczął parować. •  Die Flüssigkeit begann zu verdampfen. 
•  To jest nasz główny technik. •  Er ist unser Cheftechniker. 
•  Dokręć te śruby. •  Zieh die Schraube an. 
•  Maszyna jest odłączona. •  Die Maschine ist ausgesteckt. 
•  Gdzie jest cienkie gardło? •  Wo ist der Haken? 
•  Przed rozpoczęciem niech Pan napełni zbiornik.  •  Füllen Sie den Tank auf, bevor Sie anfangen. 

•  Kostki się kręcą. •  Die Würfel rollen. 
•  Po schłodzeniu niech Pan wyjmie odlew.    •  Nach dem Abkühlen den Abguss herausnehmen. 
•  Cząsteczki unosiły się na powierzchni. •  Die Partikel schwammen an der Oberfläche. 
•  Weź próbkę! Pobierz próbkę! •  Nimm eine Probe! 
•  Musimy obniżyć koszty. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  Czy to zostało wyprodukowane na tej maszynie 
odlewniczej? 

•  Wurde das in dieser Gießmaschine hergestellt? 

•  System restartuje się już od godziny. •  Das System wird seit einer Stunde neu gestartet. 
•  Osłony nie wolno zdejmować. •  Die Abdeckung darf nicht entfernt werden. 
•  Całkowita objętość wzrośnie o 25%. •  Das Gesamtvolumen wird sich um 25 % erhöhen. 
•  Przed wejściem do zakładu należy założyć gogle 
ochronne. 

•  Sie müssen eine Schutzbrille aufsetzen, bevor Sie die Anlage 
 betreten. 

  



 31 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo_słuchaj! 
•  Verpackung •  opakowanie 
•  drahtlos •  bezprzewodowy 
•  stapeln •  ustawiać w stos 
•  analysieren •  analizować 
•  anschließen •  dołączyć 
•  Tinte •  atrament 
•  Verbindung •  połączenie 
•  ausgefeilt •  zaawansowany 
•  Steckplatz •  wejście 
•  Einkauf •  zakupy 
•  Augenschutz •  ochrona oczu 
•  Lagerung •  magazynowanie, składowanie 
•  Hersteller •  producent 
•  Information •  informacje 
•  Checkliste •  lista kontrolna 
•  Bindestrich •  myślnik 
•  Zugang •  dostęp 
•  Qualitätstechniker •  klasyfikator 
•  Schrägstrich •  kreska ułamkowa, ukośnik 
•  Transport •  spedycyjny 
•  Geräte •  gadżety 
•  Fass •  beczka 
•  Stiefel •  solidne buty 
•  Kiste •  pudełko, skrzynka 
•  Verletzung •  kontuzja 
•  at (@) •  małpa, małpka (znak @) 
•  abschalten •  odłączyć 
•  Daten •  dane 
•  Funkgerät •  krótkofalówka 
•  feilschen •  negocjować cenę 
•  Palette •  paleta 
•  stürzen •  upaść 
•  Betreten verboten •  przejście wzbronione 
•  Schutzschicht •  powłoka ochronna 
•  Punkt •  kropka 
•  Sendungen erhalten •  odbierać przesyłki 
•  Entdeckung •  znalezienie 
•  Sendung •  przesyłka (okrętowa) 
•  Fehlersuche •  wychwytywanie problemów 
•  untersuchen •  badać 
•  Software-Ingenieur •  programista 
•  unterstreichen •  podkreślnik, podkreślenie 
•  Fahrzeug •  pojazd 
•  einstecken •  włożyć, wsunąć 
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•  überprüfen •  kontrolować 
•  löschen •  zgasić 
•  Etikett •  etykieta, naklejka, metka 
•  Doppelpunkt •  dwukropek 
•  die Datenbank verwalten •  zarządzać bazą danych        
•  Handschuhe •  rękawiczki 
•  Verpackung •  opakowanie 
•  Verpackung •  opakowanie 
•  Kontrollraum •  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna 
•  Aufzeichnungen führen •  prowadzić dokumentację 
•  Regal •  półka, regał 
•  kleben •  przykleić 
•  Schnäppchen •  okazja 
•  Dateien •  pliki (komputerowe) 
•  Karton •  karton 
•  Schutzhelm •  kask ochronny 
•  Einrichtung •  ustawienie 
•  oberhalb von •  przekroczyć 
•  überladen •  przeciążyć, zapchać 
•  ausrutschen •  pośliznąć się 
•  Warnung •  ostrzeżenie 
•  Überwachungskamera •  kamera bezpieczeństwa 
•  Nachricht •  nowinka, wiadomość 
•  Regal •  półka 
•  Menge •  ilość 
•  Bericht •  wiadomość, informacja 
•  auf Lager •  na stanie, na składzie, na magazynie 
•  Bedingungen •  warunki 
•  Probe •  próbka 
•  GPS •  współrzędne 
•  Router •  modem, router 
•  Beschaffung •  zaopatrzenie 
•  Einschluss •  wtrącenie, włączenie 
•  Einrichtungen •  wyposażenie, urządzenie 
•  Sack •  worek 
•  Crashtest •  test zderzeniowy 
•  Garantie •  gwarancja 
•   kontrollieren, steuern •  prowadzić 
•  kontrollieren •  sprawdzić 
•  verpacken •  zapakować 
•  Fehlerbeseitigung •  usuwanie błędów 
•  Lager •  magazyn 
•  Container •  pojemnik 
•  aushandeln •  działać 
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Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo_przetłumacz! 
•  zapakować •  verpacken 
•  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna •  Kontrollraum 

•  przeciążyć, zapchać •  überladen 
•  bezprzewodowy •  drahtlos 
•  kamera bezpieczeństwa •  Überwachungskamera 
•  dostęp •  Zugang 
•  solidne buty •  Stiefel 
•  programista •  Software-Ingenieur 
•  upaść •  stürzen 
•  badać •  untersuchen 
•  dane •  Daten 
•  magazynowanie, składowanie •  Lagerung 
•  pojemnik •  Container 
•  analizować •  analysieren 
•  ostrzeżenie •  Warnung 
•  odbierać przesyłki •  Sendungen erhalten 
•  wyposażenie, urządzenie •  Einrichtungen 
•  kask ochronny •  Schutzhelm 
•  prowadzić •   kontrollieren, steuern 
•  prowadzić dokumentację •  Aufzeichnungen führen 
•  małpa, małpka (znak @) •  at (@) 
•  zaopatrzenie •  Beschaffung 
•  próbka •  Probe 
•  usuwanie błędów •  Fehlerbeseitigung 
•  dwukropek •  Doppelpunkt 
•  półka •  Regal 
•  włożyć, wsunąć •  einstecken 
•  karton •  Karton 
•  kontuzja •  Verletzung 
•  przejście wzbronione •  Betreten verboten 
•  worek •  Sack 
•  myślnik •  Bindestrich 
•  wtrącenie, włączenie •  Einschluss 
•  warunki •  Bedingungen 
•  kreska ułamkowa, ukośnik •  Schrägstrich 
•  wiadomość, informacja •  Bericht 
•  gwarancja •  Garantie 
•  dołączyć •  anschließen 
•  spedycyjny •  Transport 
•  wychwytywanie problemów •  Fehlersuche 
•  powłoka ochronna •  Schutzschicht 
•  zaawansowany •  ausgefeilt 
•  okazja •  Schnäppchen 
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•  pośliznąć się •  ausrutschen 
•  informacje •  Information 
•  kontrolować •  überprüfen 
•  etykieta, naklejka, metka •  Etikett 
•  ustawienie •  Einrichtung 
•  producent •  Hersteller 
•  gadżety •  Geräte 
•  atrament •  Tinte 
•  ochrona oczu •  Augenschutz 
•  na stanie, na składzie, na magazynie •  auf Lager 
•  test zderzeniowy •  Crashtest 
•  półka, regał •  Regal 
•  kropka •  Punkt 
•  ustawiać w stos •  stapeln 
•  znalezienie •  Entdeckung 
•  magazyn •  Lager 
•  lista kontrolna •  Checkliste 
•  sprawdzić •  kontrollieren 
•  opakowanie •  Verpackung 
•  pojazd •  Fahrzeug 
•  podkreślnik, podkreślenie •  unterstreichen 
•  beczka •  Fass 
•  działać •  aushandeln 
•  przekroczyć •  oberhalb von 
•  ilość •  Menge 
•  negocjować cenę •  feilschen 
•  krótkofalówka •  Funkgerät 
•  wejście •  Steckplatz 
•  nowinka, wiadomość •  Nachricht 
•  pliki (komputerowe) •  Dateien 
•  odłączyć •  abschalten 
•  zakupy •  Einkauf 
•  przesyłka (okrętowa) •  Sendung 
•  przykleić •  kleben 
•  rękawiczki •  Handschuhe 
•  połączenie •  Verbindung 
•  zgasić •  löschen 
•  opakowanie •  Verpackung 
•  klasyfikator •  Qualitätstechniker 
•  paleta •  Palette 
•  zarządzać bazą danych        •  die Datenbank verwalten 
•  modem, router •  Router 
•  współrzędne •  GPS 
•  pudełko, skrzynka •  Kiste 
•  opakowanie •  Verpackung 
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Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  analysieren •  analizować 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Przeanalizował pięć różnych próbek. 
•  Verpackung •  opakowanie 
•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej wymagające. 
•  Verpackung •  opakowanie 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące opakowań? 

•  drahtlos •  bezprzewodowy 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Czy tutaj jest dostępne połączenie bezprzewodowe? 
•  Überwachungskamera •  kamera bezpieczeństwa 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. 
•  Schutzhelm •  kask ochronny 
•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. 
•  Daten •  dane 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Potrzebujemy dużo danych. 
•  Doppelpunkt •  dwukropek 
•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Postaw dwukropek na końcu zdania. 

•  Etikett •  etykieta, naklejka, metka 
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do pudełka. 

•  Information •  informacje 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Potrzebuję jakieś informacje. 
•  Tinte •  atrament 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  W kartridżu nie ma atramentu. 
•  aushandeln •  działać 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  Karton •  karton 
•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Niech Pan to zapakuje do kartonu. 
•  Container •  pojemnik 
•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Ile zmieści się do pojemnika? 

•  Checkliste •  lista kontrolna 
•  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? •  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     
•  überprüfen •  kontrolować 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  Kiste •  pudełko, skrzynka 
•  Es wird in Kisten gelagert. •  To przechowuje się w skrzyniach. 
•  Qualitätstechniker •  klasyfikator 
•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  To jest biuro naszego technika jakości. 
•  Schrägstrich •  kreska ułamkowa, ukośnik 
•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Prosimy nie pisać ukośnika. 
•  Menge •  ilość 
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•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. 

•  Router •  modem, router 
•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. 

•  auf Lager •  na stanie, na składzie, na magazynie 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Ile mamy na stanie? 
•  Einkauf •  zakupy 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. 

•  Entdeckung •  znalezienie 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. 
•  Einrichtung •  ustawienie 
•  Wir müssen das System einrichten. •  Musimy ustawić ten system. 
•  Verpackung •  opakowanie 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo zdejmą  

opakowanie. 
•  abschalten •  odłączyć 
•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der 
Wartung beginnst. 

•  Odłączyć maszynę od zasilania przed rozpoczęciem prac 
konserwacyjnych. 

•  Fehlerbeseitigung •  usuwanie błędów 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem 
 usterek. 

•  Augenschutz •  ochrona oczu 
•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Zawsze używać ochrony oczu. 
•  Schutzschicht •  powłoka ochronna 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki ochronnej. 
•  Palette •  paleta 
•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw 
verschicken? 

•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  

•  Stiefel •  solidne buty 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 

•  Bedingungen •  warunki 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  unterstreichen •  podkreślnik, podkreślenie 
•  Es ist unterstrichen. •  To ma być napisane z podkreśleniem. 
•  Regal •  półka 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Narzędzia leżą na półkach. 
•  Regal •  półka, regał 
•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie 

•  Bindestrich •  myślnik 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  To się pisze z myślnikiem. 
•  Software-Ingenieur •  programista 
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•  Der Software-Ingenieur testet den Code. •  Programista testuje kod. 
•  ausgefeilt •  zaawansowany 
•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze opracowana.   
•  Betreten verboten •  przejście wzbronione 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". 
•  oberhalb von •  przekroczyć 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… 
•  überladen •  przeciążyć, zapchać 
•  Der Lkw war überladen. •  Ciężarówka była przeładowana. 
•  Sendungen erhalten •  odbierać przesyłki 
•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po południu. 
•  kleben •  przykleić 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Proszę przyklej to na gazetkę. 
•  anschließen •  dołączyć 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. 

•  Zugang •  dostęp 
•  Der Zugang wurde verweigert. •  Odmówiono dostępu. 
•  Sack •  worek 
•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  Proszek jest przechowywany w workach. 
•  Handschuhe •  rękawiczki 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 

•   kontrollieren, steuern •  prowadzić 
•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  To urządzenie kieruje dopływ prądu. 
•  Lager •  magazyn 
•  Er arbeitet im Lager. •  Pracuje w magazynie. 
•  Lagerung •  magazynowanie, składowanie 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Jakie są warunki składowania? 
•  feilschen •  negocjować cenę 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Ile możemy się targować? 
•  Dateien •  pliki (komputerowe) 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Nie mam dostępu do tych plików. 
•  GPS •  współrzędne 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Możesz podać mi współrzędne GPS? 
•  Verbindung •  połączenie 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? 
•  die Datenbank verwalten •  zarządzać bazą danych        
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą danych? 

•  Fass •  beczka 
•  Warum ist es in Fässern? •  Dlaczego to jest w beczkach? 
•  Steckplatz •  wejście 
•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. 

•  stapeln •  ustawiać w stos 
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•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Trzeba ułożyć palety w stos. 
•  Punkt •  kropka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Aufzeichnungen führen •  prowadzić dokumentację 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  Dokumentacja musi być prowadzona elektronicznie. 

•  löschen •  zgasić 
•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Ile gaśnic jest tutaj? 
•  ausrutschen •  pośliznąć się 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  stürzen •  upaść 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Warnung •  ostrzeżenie 
•  Das ist die letzte Warnung. •  To jest ostatnie ostrzeżenie. 
•  Geräte •  gadżety 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. 

•  Kontrollraum •  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna 
•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. 
•  einstecken •  włożyć, wsunąć 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. 

•  Einschluss •  wtrącenie, włączenie 
•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? 
•  Fahrzeug •  pojazd 
•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Ile pojazdów ma przyjechać? 
•  Einrichtungen •  wyposażenie, urządzenie 
•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. 

•  Schnäppchen •  okazja 
•  Das wäre ein Schnäppchen. •  To byłaby super okazja. 
•  Fehlersuche •  wychwytywanie problemów 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem  
usterek. 

•  Hersteller •  producent 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. 
•  Funkgerät •  krótkofalówka 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. 

•  Probe •  próbka 
•  Er untersucht Proben. •  On bada próbki. 
•  verpacken •  zapakować 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Jak powinniśmy to zapakować? 
•  Garantie •  gwarancja 
•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Jak długa jest gwarancja, której państwo udzielacie? 
•  Transport •  spedycyjny 
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•  Sprich mit der Transportfirma. •  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. 
•  Sendung •  przesyłka (okrętowa) 
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. 
•  Beschaffung •  zaopatrzenie 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Zaopatrzenie działa doskonale. 
•  at (@) •  małpa, małpka (znak @) 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Mój e-mail to peter@gmail.com 
•  kontrollieren •  sprawdzić 
•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. 

•  untersuchen •  badać 
•  Er untersucht Proben. •  On bada próbki. 
•  Crashtest •  test zderzeniowy 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  Ma pan wynik próby uderzeniowej? 
•  Bericht •  wiadomość, informacja 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Kiedy napisałeś ten raport?   
•  Nachricht •  nowinka, wiadomość 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  Dobra wiadomość jest taka, że… 
•  Verletzung •  kontuzja 
•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  analizować •  analysieren 
•  Przeanalizował pięć różnych próbek. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  opakowanie •  Verpackung 
•  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 
wymagające. 

•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 

•  opakowanie •  Verpackung 
•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 
opakowań? 

•  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 

•  bezprzewodowy •  drahtlos 
•  Czy tutaj jest dostępne połączenie 
bezprzewodowe? 

•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 

•  kamera bezpieczeństwa •  Überwachungskamera 
•  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  kask ochronny •  Schutzhelm 
•  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  dane •  Daten 
•  Potrzebujemy dużo danych. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  dwukropek •  Doppelpunkt 
•  Postaw dwukropek na końcu zdania. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  etykieta, naklejka, metka •  Etikett 
•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die Schachtel 
 legst. 

•  informacje •  Information 
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•  Potrzebuję jakieś informacje. •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  atrament •  Tinte 
•  W kartridżu nie ma atramentu. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  działać •  aushandeln 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  karton •  Karton 
•  Niech Pan to zapakuje do kartonu. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  pojemnik •  Container 
•  Ile zmieści się do pojemnika? •  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 
•  lista kontrolna •  Checkliste 
•  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     •  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? 
•  kontrolować •  überprüfen 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  pudełko, skrzynka •  Kiste 
•  To przechowuje się w skrzyniach. •  Es wird in Kisten gelagert. 
•  klasyfikator •  Qualitätstechniker 
•  To jest biuro naszego technika jakości. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  kreska ułamkowa, ukośnik •  Schrägstrich 
•  Prosimy nie pisać ukośnika. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  ilość •  Menge 
•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 
•  modem, router •  Router 
•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. •  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 
•  na stanie, na składzie, na magazynie •  auf Lager 
•  Ile mamy na stanie? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  zakupy •  Einkauf 
•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  znalezienie •  Entdeckung 
•  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  ustawienie •  Einrichtung 
•  Musimy ustawić ten system. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  opakowanie •  Verpackung 
•  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 
zdejmą opakowanie. 

•  Entfernen Sie die Verpackung. 

•  odłączyć •  abschalten 
•  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der Wartung beginnst. 

•  usuwanie błędów •  Fehlerbeseitigung 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 

•  ochrona oczu •  Augenschutz 
•  Zawsze używać ochrony oczu. •  Tragt immer einen Augenschutz. 
•  powłoka ochronna •  Schutzschicht 
•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki 
ochronnej. 

•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 

•  paleta •  Palette 
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•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  •  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw verschicken? 
•  solidne buty •  Stiefel 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 

•  warunki •  Bedingungen 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  podkreślnik, podkreślenie •  unterstreichen 
•  To ma być napisane z podkreśleniem. •  Es ist unterstrichen. 
•  półka •  Regal 
•  Narzędzia leżą na półkach. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  półka, regał •  Regal 
•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie •  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 

•  myślnik •  Bindestrich 
•  To się pisze z myślnikiem. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  programista •  Software-Ingenieur 
•  Programista testuje kod. •  Der Software-Ingenieur testet den Code. 
•  zaawansowany •  ausgefeilt 
•   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze 
opracowana.   

•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 

•  przejście wzbronione •  Betreten verboten 
•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". •  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 
•  przekroczyć •  oberhalb von 
•  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  przeciążyć, zapchać •  überladen 
•  Ciężarówka była przeładowana. •  Der Lkw war überladen. 
•  odbierać przesyłki •  Sendungen erhalten 
•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 
południu. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  przykleić •  kleben 
•  Proszę przyklej to na gazetkę. •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  dołączyć •  anschließen 
•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem 
pracy. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  dostęp •  Zugang 
•  Odmówiono dostępu. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  worek •  Sack 
•  Proszek jest przechowywany w workach. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  rękawiczki •  Handschuhe 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 

•  prowadzić •   kontrollieren, steuern 
•  To urządzenie kieruje dopływ prądu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  magazyn •  Lager 
•  Pracuje w magazynie. •  Er arbeitet im Lager. 
•  magazynowanie, składowanie •  Lagerung 
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•  Jakie są warunki składowania? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  negocjować cenę •  feilschen 
•  Ile możemy się targować? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  pliki (komputerowe) •  Dateien 
•  Nie mam dostępu do tych plików. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  współrzędne •  GPS 
•  Możesz podać mi współrzędne GPS? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  połączenie •  Verbindung 
•  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
•  zarządzać bazą danych        •  die Datenbank verwalten 
•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 
danych? 

•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 

•  beczka •  Fass 
•  Dlaczego to jest w beczkach? •  Warum ist es in Fässern? 
•  wejście •  Steckplatz 
•  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  ustawiać w stos •  stapeln 
•  Trzeba ułożyć palety w stos. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
•  kropka •  Punkt 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  prowadzić dokumentację •  Aufzeichnungen führen 
•  Dokumentacja musi być prowadzona 
elektronicznie. 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  zgasić •  löschen 
•  Ile gaśnic jest tutaj? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  pośliznąć się •  ausrutschen 
•  Poślizgnął się i upadł. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  upaść •  stürzen 
•  Poślizgnął się i upadł. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  ostrzeżenie •  Warnung 
•  To jest ostatnie ostrzeżenie. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  gadżety •  Geräte 
•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci 
życie. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen  
können. 

•  dyspozytornia, centrala manewrowo-kontrolna •  Kontrollraum 

•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. •  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 
•  włożyć, wsunąć •  einstecken 
•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. •  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 
•  wtrącenie, włączenie •  Einschluss 
•  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  pojazd •  Fahrzeug 
•  Ile pojazdów ma przyjechać? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  wyposażenie, urządzenie •  Einrichtungen 
•  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  okazja •  Schnäppchen 
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•  To byłaby super okazja. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  wychwytywanie problemów •  Fehlersuche 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 

•  producent •  Hersteller 
•  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  krótkofalówka •  Funkgerät 
•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
•  próbka •  Probe 
•  On bada próbki. •  Er untersucht Proben. 
•  zapakować •  verpacken 
•  Jak powinniśmy to zapakować? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  gwarancja •  Garantie 
•  Jak długa jest gwarancja, której państwo 
udzielacie? 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 

•  spedycyjny •  Transport 
•  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  przesyłka (okrętowa) •  Sendung 
•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  zaopatrzenie •  Beschaffung 
•  Zaopatrzenie działa doskonale. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 
•  małpa, małpka (znak @) •  at (@) 
•  Mój e-mail to peter@gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  sprawdzić •  kontrollieren 
•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  badać •  untersuchen 
•  On bada próbki. •  Er untersucht Proben. 
•  test zderzeniowy •  Crashtest 
•  Ma pan wynik próby uderzeniowej? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  wiadomość, informacja •  Bericht 
•  Kiedy napisałeś ten raport?   •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  nowinka, wiadomość •  Nachricht 
•  Dobra wiadomość jest taka, że… •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  kontuzja •  Verletzung 
•  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  Der Wachmann wird Ihren Ausweis 
kontrollieren. 

•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. 

•  Der Zugang wurde verweigert. •  Odmówiono dostępu. 
•  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. •  To się pisze z myślnikiem. 
•  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw 
verschicken? 

•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  

•  Es ist unterstrichen. •  To ma być napisane z podkreśleniem. 
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•  Tragt immer einen Augenschutz. •  Zawsze używać ochrony oczu. 
•  Der Software-Ingenieur testet den Code. •  Programista testuje kod. 
•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der 
Wartung beginnst. 

•  Odłączyć maszynę od zasilania przed rozpoczęciem prac 
konserwacyjnych. 

•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. •   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze opracowana.   
•  Wir müssen das System einrichten. •  Musimy ustawić ten system. 
•  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? •  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     
•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in 
die Schachtel legst. 

•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do pudełka. 

•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. 
•  Wir überprüfen Bauarbeiten. •  Sprawdzamy prace budowlane. 
•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. •  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki ochronnej. 
•  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? •  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? 
•  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. •  To jest biuro naszego technika jakości. 
•  Gibt es besondere Anforderungen an die 
Verpackung? 

•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące opakowań? 

•  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken 
Seite. 

•  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. 

•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Trzeba ułożyć palety w stos. 
•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Ile mamy na stanie? 
•  Die Einkaufsabteilung macht einen 
hervorragenden Job. 

•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. 

•  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. •  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. 
•  Es ist keine Tinte in der Patrone. •  W kartridżu nie ma atramentu. 
•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo zdejmą 

 opakowanie. 
•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. 
•  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. •  Narzędzia leżą na półkach. 
•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank 
zuständig? 

•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą danych? 

•  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? •  Ile pojazdów ma przyjechać? 
•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Czy tutaj jest dostępne połączenie bezprzewodowe? 
•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 

•  Überprüfe bitte, ob der Router richtig 
funktioniert. 

•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. 

•  Er untersucht Proben. •  On bada próbki. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbeseitigung. 

•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem  
usterek. 

•  Es wird in Kisten gelagert. •  To przechowuje się w skrzyniach. 
•  Es gibt überall Überwachungskameras. •  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. 
•  Wie sind die Lagerungsbedingungen? •  Jakie są warunki składowania? 
•  Ich brauche ein paar Informationen. •  Potrzebuję jakieś informacje. 
•  Wir brauchen eine Menge Daten. •  Potrzebujemy dużo danych. 
•  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad •  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… 
•  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". •  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". 
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•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. •  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po południu. 
•  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. •  Proszę przyklej to na gazetkę. 
•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit 
arbeiten. 

•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem pracy. 

•  Wie viel kann man in den Container 
reinpacken? 

•  Ile zmieści się do pojemnika? 

•  Das Pulver wird in Säcken gelagert. •  Proszek jest przechowywany w workach. 
•  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben 
ein. 

•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  To urządzenie kieruje dopływ prądu. 
•  Er arbeitet im Lager. •  Pracuje w magazynie. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Wie sehr können wir feilschen? •  Ile możemy się targować? 
•  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. •  Nie mam dostępu do tych plików. 
•  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? •  Możesz podać mi współrzędne GPS? 
•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Kiedy napisałeś ten raport?   
•  Die Sendung kommt nächste Woche. •  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. 
•  Warum ist es in Fässern? •  Dlaczego to jest w beczkach? 
•  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück 
pro Stunde. 

•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. 

•  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. •  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. 
•  Wie sollen wir es verpacken? •  Jak powinniśmy to zapakować? 
•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 
geführt werden. 

•  Dokumentacja musi być prowadzona elektronicznie. 

•  Wickeln Sie es in Karton ein. •  Niech Pan to zapakuje do kartonu. 
•  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com •  Mój e-mail to peter@gmail.com 
•  Er rutschte aus und stürzte. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Das ist die letzte Warnung. •  To jest ostatnie ostrzeżenie. 
•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter 
machen können. 

•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci życie. 

•  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken 
Seite. 

•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 
Pflicht. 

•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest obowiązkowe. 

•  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? 
•  Er analysierte fünf verschiedene Proben. •  Przeanalizował pięć różnych próbek. 
•  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. •  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. 

•  Das wäre ein Schnäppchen. •  To byłaby super okazja. 
•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und 
Fehlerbehebung. 

•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i usuwaniem 
 usterek. 

•  Wie viele Feuerlöscher gibt es? •  Ile gaśnic jest tutaj? 
•  Wir benutzen Funkgeräte, um zu 
kommunizieren. 

•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. 

•  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. •  Prosimy nie pisać ukośnika. 
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•  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. •  Postaw dwukropek na końcu zdania. 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? •  Jak długa jest gwarancja, której państwo udzielacie? 
•  Sprich mit der Transportfirma. •  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. 
•  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. •  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. 
•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Zaopatrzenie działa doskonale. 
•  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. •  Musimy wynegocjować lepsze warunki. 

•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. •  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej wymagające. 
•  Er untersucht Proben. •  On bada próbki. 
•  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? •  Ma pan wynik próby uderzeniowej? 
•  Er ist ausgerutscht und gestürzt. •  Poślizgnął się i upadł. 
•  Die gute Nachricht ist, dass... •  Dobra wiadomość jest taka, że… 
•  Der Lkw war überladen. •  Ciężarówka była przeładowana. 

Lekcja druga_Jakość_logistyka_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  Czy w odlewie są jakieś widoczne wtrącenia? •  Gibt es sichtbare Einschlüsse im Abguss? 
•  Podłączyć urządzenie, przed rozpoczęciem 
pracy. 

•  Schließen Sie das Gerät an, bevor Sie damit arbeiten. 

•  Ile mamy na stanie? •  Wie viel haben wir auf Lager? 
•  Do komunikacji używamy krótkofalówek. •  Wir benutzen Funkgeräte, um zu kommunizieren. 
•  Oni są producentami sprzętu pomiarowego. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 
•  Niech pan zdejmie opakowanie. Niech państwo 
zdejmą opakowanie. 

•  Entfernen Sie die Verpackung. 

•  Pracuje w magazynie. •  Er arbeitet im Lager. 
•  To jest gdzieś w drugim regale po lewej stronie •  Es ist irgendwo im zweiten Regal auf der linken Seite. 

•  Ile możemy się targować? •  Wie sehr können wir feilschen? 
•  Sprawdź proszę, czy router działa poprawnie. •  Überprüfe bitte, ob der Router richtig funktioniert. 
•  Prosimy zawsze zakładć kask ochronny. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 
•  Strażnik sprawdzi pana identyfikator. •  Der Wachmann wird Ihren Ausweis kontrollieren. 
•  Opakowania do krajów zamorskich są bardziej 
wymagające. 

•  Überseeverpackungen sind anspruchsvoller. 

•  Ma pan wynik próby uderzeniowej? •  Haben Sie die Crashtest-Ergebnisse? 
•  Poślizgnął się i upadł. •  Er ist ausgerutscht und gestürzt. 
•  W kartridżu nie ma atramentu. •  Es ist keine Tinte in der Patrone. 
•  Zaopatrzenie działa doskonale. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 
•  Narzędzia leżą na półkach. •  Die Werkzeuge stehen in den Regalen. 
•  Postaw dwukropek na końcu zdania. •  Schreib am Ende des Satzes einen Doppelpunkt. 
•  Kiedy napisałeś ten raport?   •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 
•  Wszędzie są kamery bezpieczeństwa. •  Es gibt überall Überwachungskameras. 
•  Jest wiele gadżetów, które mogą ułatwić ci 
życie. 

•  Es gibt viele Geräte, die dir das Leben leichter machen  
können. 

•  To przechowuje się w skrzyniach. •  Es wird in Kisten gelagert. 
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•  Zawsze używać ochrony oczu. •  Tragt immer einen Augenschutz. 
•  Panel kontrolny jest w dyspozytorni. •  Das Bedienfeld ist im Kontrollraum. 
•  Jak powinniśmy to zapakować? •  Wie sollen wir es verpacken? 
•  Sprawdzamy prace budowlane. •  Wir überprüfen Bauarbeiten. 
•  Nasza średnia ilość to sto sztuk na godzinę. •  Unsere Durchschnittsmenge beträgt 100 Stück pro Stunde. 
•  On bada próbki. •  Er untersucht Proben. 
•  Po lewej stronie są dwa wejścia USB. •  Es gibt zwei USB-Steckplätze auf der linken Seite. 
•  Ile palet możecie wysłać jednym tirem?  •  Wie viele Paletten könntet Ihr in einem Lkw verschicken? 
•  Oznacz każdą puszkę, zanim włożysz ją do 
pudełka. 

•  Kleb auf jede Dose ein Etikett, bevor du sie in die Schachtel  
legst. 

•  Kto jest odpowiedzialny za zarządzanie bazą 
danych? 

•  Wer ist für die Verwaltung der Datenbank zuständig? 

•  Czy jest gdzieś tutaj połączenie internetowe? •  Gibt es irgendwo eine Internetverbindung? 
•  Włóż bilet kodem kreskowym do góry. •  Steck das Ticket mit dem Strichcode nach oben ein. 
•  Programista testuje kod. •  Der Software-Ingenieur testet den Code. 
•   Ich strona internetowa jest bardzo dobrze 
opracowana.   

•  Ihre Website ist wirklich ausgefeilt. 

•  Czy sprawdziliście listę kontrolną?     •  Seid Ihr die Checkliste durchgegangen? 
•  Ile gaśnic jest tutaj? •  Wie viele Feuerlöscher gibt es? 
•  Proszę przyklej to na gazetkę. •  Bitte kleb es an das Schwarze Brett. 
•  To ma być napisane z podkreśleniem. •  Es ist unterstrichen. 
•  Proszek jest przechowywany w workach. •  Das Pulver wird in Säcken gelagert. 
•  To jest biuro naszego technika jakości. •  Das ist das Büro unseres Qualitätstechnikers. 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbeseitigung. 

•  To urządzenie kieruje dopływ prądu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 
•  Potrzebuję jakieś informacje. •  Ich brauche ein paar Informationen. 
•  Jakie są warunki składowania? •  Wie sind die Lagerungsbedingungen? 
•  Potrzebujemy dużo danych. •  Wir brauchen eine Menge Daten. 
•  Czy tutaj jest dostępne połączenie 
bezprzewodowe? 

•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 

•  Odłączyć maszynę od zasilania przed 
rozpoczęciem prac konserwacyjnych. 

•  Schalte die Maschine ab, bevor du mit der Wartung beginnst. 

•  Niech Pan spróbuje wykryć przecieki. •  Versuchen Sie, die Lecks zu entdecken. 
•  Możesz podać mi współrzędne GPS? •  Kannst du mir die GPS-Koordinaten geben? 
•  Porozmawiaj z firmą spedycyjną. •  Sprich mit der Transportfirma. 
•  Dział zakupów wykonuje świetną robotę. •  Die Einkaufsabteilung macht einen hervorragenden Job. 
•  To byłaby super okazja. •  Das wäre ein Schnäppchen. 
•  Dobra wiadomość jest taka, że… •  Die gute Nachricht ist, dass... 
•  Nie mam dostępu do tych plików. •  Ich kann nicht auf die Dateien zugreifen. 
•  Potrzebuje Pan dwóch warstw powłoki 
ochronnej. 

•  Sie brauchen zwei Lagen der Schutzschicht. 

•  Czy są jakieś specjalne wymagania dotyczące 
opakowań? 

•  Gibt es besondere Anforderungen an die Verpackung? 

•  Niech Pan to zapakuje do kartonu. •  Wickeln Sie es in Karton ein. 
•  Trzeba ułożyć palety w stos. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 
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•  Ostatnio nie było żadnych kontuzji. •  In letzter Zeit gab es keine Verletzungen. 
•  Ile pojazdów ma przyjechać? •  Wie viele Fahrzeuge sollen noch kommen? 
•  To jest ostatnie ostrzeżenie. •  Das ist die letzte Warnung. 
•  Prosimy nie pisać ukośnika. •  Schreiben Sie keinen Schrägstrich. 
•  Musimy wynegocjować lepsze warunki. •  Wir müssen bessere Bedingungen aushandeln. 
•  Jak długa jest gwarancja, której państwo 
udzielacie? 

•  Wie lange ist die Garantie, die Sie geben? 

•  Poślizgnął się i upadł. •  Er rutschte aus und stürzte. 
•  Dlaczego to jest w beczkach? •  Warum ist es in Fässern? 
•  Przesyłki otrzymujemy codziennie do piątej po 
południu. 

•  Wir erhalten jeden Tag bis 17 Uhr Sendungen. 

•  Mój e-mail to peter@gmail.com •  Meine E-Mail-Adresse ist peter at gmail.com 
•  Przy temperaturze przekraczającej 50 stopni… •  Bei einer Temperatur oberhalb von 50 Grad 
•  Zajmuje się rozwiązywaniem problemów i 
usuwaniem usterek. 

•  Er kümmert sich um die Fehlersuche und Fehlerbehebung. 

•  Przesyłka przyjedzie w przyszłym tygodniu. •  Die Sendung kommt nächste Woche. 
•  Urządzenia sanitarne są niewystarczające. •  Die sanitären Einrichtungen sind unzureichend. 
•  Ile zmieści się do pojemnika? •  Wie viel kann man in den Container reinpacken? 
•  On bada próbki. •  Er untersucht Proben. 
•  Musimy ustawić ten system. •  Wir müssen das System einrichten. 
•  To się pisze z myślnikiem. •  Es wird mit einem Bindestrich geschrieben. 
•  Ciężarówka była przeładowana. •  Der Lkw war überladen. 
•  Odmówiono dostępu. •  Der Zugang wurde verweigert. 
•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 

•  Przeanalizował pięć różnych próbek. •  Er analysierte fünf verschiedene Proben. 
•  Na bramie jest znak "Przejście wzbronione". •  Am Tor steht das Schild "Betreten verboten". 
•  Dokumentacja musi być prowadzona 
elektronicznie. 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch geführt werden. 

•  Noszenie rękawiczek i solidnych butów jest 
obowiązkowe. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist Pflicht. 
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Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo_słuchaj! 
•  Stahl •  stal 
•  Stickstoff •  azot 
•  Gift •  jad 
•  Stoff •  tkanina 
•  Porosität •  porowatość 
•  Glasfaser •  włókno szklane 
•  flüssiger Stickstoff •  ciekły azot 
•  Gummi •  guma 
•  Holz •  drewno 
•  Beton •  beton 
•  Aluminium •  aluminium 
•  Faser •  światłowód 
•  Rohmaterial •  surowiec 
•  Wolle •  wełna 
•  Keramik •  ceramiczny 
•  Kohlendioxid •  dwutlenek węgla 
•  Draht •  drut 
•  Blei •  ołów 
•  Sauerstoff •  tlen 
•  Magnet •  magnes 
•  Helium •  hel (gaz) 
•  Folie •  folia 
•  Holz •  drewno 
•  Glas •  szkło 
•  Isolierung •  izolacja 
•  Stange •  bar, tyczka, palik 
•  geschmolzenes Metall •  ciekły metal 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo_przetłumacz! 
•  ołów •  Blei 
•  guma •  Gummi 
•  porowatość •  Porosität 
•  bar, tyczka, palik •  Stange 
•  ceramiczny •  Keramik 
•  światłowód •  Faser 
•  jad •  Gift 
•  włókno szklane •  Glasfaser 
•  tkanina •  Stoff 
•  stal •  Stahl 
•  drewno •  Holz 
•  azot •  Stickstoff 
•  tlen •  Sauerstoff 
•  ciekły metal •  geschmolzenes Metall 
•  surowiec •  Rohmaterial 
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•  drut •  Draht 
•  wełna •  Wolle 
•  ciekły azot •  flüssiger Stickstoff 
•  magnes •  Magnet 
•  aluminium •  Aluminium 
•  izolacja •  Isolierung 
•  folia •  Folie 
•  szkło •  Glas 
•  dwutlenek węgla •  Kohlendioxid 
•  beton •  Beton 
•  hel (gaz) •  Helium 
•  drewno •  Holz 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Beton •  beton 
•  Es ist aus Beton. •  To jest zrobione z betonu. 
•  Draht •  drut 
•  Es ist aus Draht gemacht. •  To jest zrobione z drutu. 
•  Holz •  drewno 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Pudełka są zrobione z drewna. 
•  Holz •  drewno 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. 
•  Stickstoff •  azot 
•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. 
•  Folie •  folia 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Prosimy owinąć to folią ochronną. 
•  Helium •  hel (gaz) 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Zbiorniki są napełnione helem. 
•  Aluminium •  aluminium 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? 

•  Isolierung •  izolacja 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Gift •  jad 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? 
•  Keramik •  ceramiczny 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo kruche. 
•  Sauerstoff •  tlen 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Do spawania potrzebny jest tlen. 
•  Stoff •  tkanina 
•  Ist es aus Stoff? •  Czy to jest zrobione z tkaniny? 
•  Magnet •  magnes 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Magnes przyciąga żelazne substancje. 
•  Stahl •  stal 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  To jest wyprodukowane ze stali. 
•  Blei •  ołów 
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•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. 
•  Kohlendioxid •  dwutlenek węgla 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę ozonową.   

•  Porosität •  porowatość 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. 
•  Gummi •  guma 
•  Ist es aus Gummi? •  Czy to jest zrobione z gumy? 
•  Glasfaser •  włókno szklane 
•  Es ist aus Glasfaser. •  To jest zrobione z włókna szklanego. 
•  Glas •  szkło 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Jest też trochę elementów szklanych. 
•  Rohmaterial •  surowiec 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Skąd ma pan surowiec? 
•  flüssiger Stickstoff •  ciekły azot 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  To jest przechowywane w ciekłym azocie. 
•  geschmolzenes Metall •  ciekły metal 
•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Ciekły metal jest bardzo gorący. 
•  Stange •  bar, tyczka, palik 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? Potrzebują  
państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 

•  Faser •  światłowód 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  To jest połączone przez światłowód. 
•  Wolle •  wełna 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? 

Lekcja trzecia_Materiały_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  beton •  Beton 
•  To jest zrobione z betonu. •  Es ist aus Beton. 
•  drut •  Draht 
•  To jest zrobione z drutu. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  drewno •  Holz 
•  Pudełka są zrobione z drewna. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
•  drewno •  Holz 
•  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  azot •  Stickstoff 
•  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  folia •  Folie 
•  Prosimy owinąć to folią ochronną. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  hel (gaz) •  Helium 
•  Zbiorniki są napełnione helem. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  aluminium •  Aluminium 
•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und  

der Legierung? 
•  izolacja •  Isolierung 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
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•  jad •  Gift 
•  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 
•  ceramiczny •  Keramik 
•  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 
kruche. 

•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 

•  tlen •  Sauerstoff 
•  Do spawania potrzebny jest tlen. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  tkanina •  Stoff 
•  Czy to jest zrobione z tkaniny? •  Ist es aus Stoff? 
•  magnes •  Magnet 
•  Magnes przyciąga żelazne substancje. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  stal •  Stahl 
•  To jest wyprodukowane ze stali. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  ołów •  Blei 
•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. •  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 

•  dwutlenek węgla •  Kohlendioxid 
•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę 
ozonową.   

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  porowatość •  Porosität 
•  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  guma •  Gummi 
•  Czy to jest zrobione z gumy? •  Ist es aus Gummi? 
•  włókno szklane •  Glasfaser 
•  To jest zrobione z włókna szklanego. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  szkło •  Glas 
•  Jest też trochę elementów szklanych. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  surowiec •  Rohmaterial 
•  Skąd ma pan surowiec? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  ciekły azot •  flüssiger Stickstoff 
•  To jest przechowywane w ciekłym azocie. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  ciekły metal •  geschmolzenes Metall 
•  Ciekły metal jest bardzo gorący. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  bar, tyczka, palik •  Stange 
•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 
Potrzebują państwo pręt okrągły czy 
kwadratowy? 

•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 

•  światłowód •  Faser 
•  To jest połączone przez światłowód. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  wełna •  Wolle 
•  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 

Lekcja trzecia_Materiały_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige 
Stange? 

•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? Potrzebują  
państwo pręt okrągły czy kwadratowy? 

•  Es ist aus Draht gemacht. •  To jest zrobione z drutu. 
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•  Es ist aus Beton. •  To jest zrobione z betonu. 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 
der Legierung? 

•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? 

•  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. •  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. 
•  Es ist aus Glasfaser. •  To jest zrobione z włókna szklanego. 
•  Ist es aus Gummi? •  Czy to jest zrobione z gumy? 
•  Ist es aus Stoff? •  Czy to jest zrobione z tkaniny? 
•  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? •  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? 
•  Kohlendioxidemissionen zerstören die 
Ozonschicht. 

•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę ozonową.   

•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. •  Ciekły metal jest bardzo gorący. 
•  Es gibt auch einige Glaskomponenten. •  Jest też trochę elementów szklanych. 
•  Es ist aus Stahl gefertigt. •  To jest wyprodukowane ze stali. 
•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Skąd ma pan surowiec? 
•  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. •  To jest przechowywane w ciekłym azocie. 
•  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. •  Magnes przyciąga żelazne substancje. 
•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. 
•  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. •  Prosimy owinąć to folią ochronną. 
•  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. •  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. 
•  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. •  Pudełka są zrobione z drewna. 
•  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. •  Zbiorniki są napełnione helem. 
•  Es ist über eine optische Faser verbunden. •  To jest połączone przez światłowód. 
•  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. •  Do spawania potrzebny jest tlen. 
•  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? •  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? 
•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo kruche. 
•  Wir müssen es in Holzkisten legen. •  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolacja jest niewystarczająca. 

Lekcja trzecia_Materiały_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Potrzebuje pan pręt okrągły czy kwadratowy? 
Potrzebują państwo pręt okrągły czy 
kwadratowy? 

•  Brauchen Sie eine runde oder eine eckige Stange? 

•  Emisje dwutlenku węgla niszczy warstwę 
ozonową.   

•  Kohlendioxidemissionen zerstören die Ozonschicht. 

•  Skąd ma pan surowiec? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 
•  Jakiekolwiek wkłady ceramiczne są bardzo 
kruche. 

•  Die Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 

•  Ten samochód jeździ na paliwo bezołowiowe. •  Dieses Auto läuft mit bleifreiem Benzin. 

•  To jest zrobione z betonu. •  Es ist aus Beton. 
•  Magnes przyciąga żelazne substancje. •  Ein Magnet zieht eisenhaltige Stoffe an. 
•  Czy to jest zrobione z gumy? •  Ist es aus Gummi? 
•  Czy dodaje pan do tego naturalną wełnę? •  Fügen Sie natürliche Wolle hinzu? 
•  Czy to jest zrobione z tkaniny? •  Ist es aus Stoff? 
•  To jest zrobione z włókna szklanego. •  Es ist aus Glasfaser. 
•  Pudełka są zrobione z drewna. •  Die Kisten sind aus Holz gefertigt. 
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•  Prosimy owinąć to folią ochronną. •  Wickeln Sie es in eine Schutzfolie ein. 
•  Musimy to włożyć do drewnianych pudełek. •  Wir müssen es in Holzkisten legen. 
•  To jest wyprodukowane ze stali. •  Es ist aus Stahl gefertigt. 
•  Do spawania potrzebny jest tlen. •  Zum Schweißen brauchst du Sauerstoff. 
•  Zbiorniki są napełnione helem. •  Die Tanks sind mit Helium gefüllt. 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Jaki jest stosunek ilości aluminium do stopów? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und der  

Legierung? 
•  Porowatość wewnętrzna jest zbyt duża. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 
•  Ciekły metal jest bardzo gorący. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiß. 
•  To jest przechowywane w ciekłym azocie. •  Es wird in flüssigem Stickstoff gelagert. 
•  Azot jest kluczowy dla rolnictwa. •  Stickstoff ist wichtig für die Landwirtschaft. 
•  Jest też trochę elementów szklanych. •  Es gibt auch einige Glaskomponenten. 
•  To jest zrobione z drutu. •  Es ist aus Draht gemacht. 
•  To jest połączone przez światłowód. •  Es ist über eine optische Faser verbunden. 
•  Kto jest upoważniony do pracy z truciznami? •  Wer ist berechtigt, mit Giften zu arbeiten? 
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Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo_słuchaj! 
•  Zylinder •  cylinder 
•  Hammer •  młotek 
•  Kernkraftreaktor •  reaktor atomowy 
•  Batterie •  bateria, akumulator 
•  Schöpfkelle •  kadź (przymocowana do wózka widłowego) 
•  Taschenlampe •  światło, bateria 
•  Nabe •  piasta 
•  Tablett •  taca 
•  Würfel •  kostka, sześcian 
•  Schlauch •  wąż 
•  Form •  forma 
•  Flossen •  płetwy, stabilizatory kierunkowe 
•  Band •  rzemień, pas, pasek 
•  Röhre •  rura, tuba 
•  Klinge •  ostrze 
•  Steckdose •  gniazdo elektryczne 
•  Kühlsystem •  system chłodzący 
•  gewalzt •  walcowany 
•  Klammer •  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt 
•  Hebel •  dźwignia 
•  Filter •  filtr 
•  Welle •  wał 
•  Teilenummer •  numer seryjny 
•  Bohrmaschine •  wiertarka ręczna 
•  hydraulischer Druck •  ciśnienie hydrauliczne 
•  Niete •  nit 
•  Sicherung •  ubezpieczenie 
•  dreipoliger Stecker •  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami 
•  Gerät •  urządzenie 
•  Antenne •  antena 
•  Lager •  łożysko 
•  Seil •  lina 
•  G-Clips •  spinki, klipsy (w kształcie litery G) 
•  Motor •  silnik 
•  Schraube •  śruba (z nakrętką) 
•  Stromkabel •  kabel zasilający, przewód 
•  Trichter •  lejek 
•  Steckschlüssel •  klucz nasadowy 
•  Wagenheber •  podnośnik, lewar 
•  Tank •  zbiornik paliwa 
•  Winde •  wciągarka, kołowrót 
•  vergrössern •  powiększyć (rozdzielczość) 
•  Becher •  zlewka 
•  Zahnrad •  przekładnia zębata, koła zębate przekładni 
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•  Schalttafel •  panel sterowania 
•  Werkzeug •  narzędzie, instrument 
•  Wagen •  wózek 
•  Kette •  łańcuch 
•  Knopf •  przycisk 
•  Werkzeugkiste •  skrzynka narzędziowa 
•  Mutter •  nakrętki 
•  Kurbel •  korba 
•  Schraubenschlüssel •  klucz francuski 
•  Plattform •  platforma 
•  Gitter •  sieć, krata 
•  Thermoelement •  termopara 
•  Isolierung •  izolacja 
•  Rolle •  rola,  szpulka 
•  Windschutzscheibe •  szyba przednia 
•  Deckel •  osłona 
•  Gabelstapler •  wózek widłowy 
•  Halterung •  wspornik, uchwyt 
•  Seriennummer •  numer seryjny, numer porządkowy 
•  Haken •  hak 
•  Strahl •  promień 
•  Säule •  filar 
•  Schere •  nożyce, nożyczki 
•  wischen •  ścierać 
•  Ring •  okrąg 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  silnik sześciocylindrowy 
•  Messgerät •  miernik 
•  LCD-Bildschirm •  wyświetlacz LCD, ekran 
•  Feder •  sprężyna 
•  Pin •  szpilka 
•  Kran •  żuraw 
•  Schraubenzieher •  śrubokręt, wkrętak 
•  Rohr •  rura 
•  Walze •  wałek 
•  Dichtung •  uszczelka 
•  Rand •  brzeg, lamówka, krawędź 
•  Kolben •  tłok 
•  Deckel •  pokrywa, wieko 
•  Rad •  koło 
•  Klemme •  imadło, zacisk 
•  Dose •  pojemnik 
•  Scharnier •  zawias 
•  Eimer •  wiadro, naczynie 
•  Radkappe •  osłona piasty 
•  Verstopfung •  przeszkoda, zablokowanie, blokada 
•  Löten •  lutownica 
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•  Linse •  soczewka 
•  Hilfsmittel •  narzędzie, instrument 
•  Ventil •  zawór 
•  Leiter •  drabina 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo_przetłumacz! 
•  wałek •  Walze 
•  piasta •  Nabe 
•  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami •  dreipoliger Stecker 
•  rura •  Rohr 
•  nożyce, nożyczki •  Schere 
•  drabina •  Leiter 
•  wózek widłowy •  Gabelstapler 
•  zlewka •  Becher 
•  rura, tuba •  Röhre 
•  imadło, zacisk •  Klemme 
•  wąż •  Schlauch 
•  skrzynka narzędziowa •  Werkzeugkiste 
•  narzędzie, instrument •  Hilfsmittel 
•  lutownica •  Löten 
•  przekładnia zębata, koła zębate przekładni •  Zahnrad 
•  ciśnienie hydrauliczne •  hydraulischer Druck 
•  walcowany •  gewalzt 
•  izolacja •  Isolierung 
•  kabel zasilający, przewód •  Stromkabel 
•  termopara •  Thermoelement 
•  system chłodzący •  Kühlsystem 
•  lina •  Seil 
•  dźwignia •  Hebel 
•  panel sterowania •  Schalttafel 
•  filar •  Säule 
•  kostka, sześcian •  Würfel 
•  osłona •  Deckel 
•  koło •  Rad 
•  filtr •  Filter 
•  reaktor atomowy •  Kernkraftreaktor 
•  sieć, krata •  Gitter 
•  zawór •  Ventil 
•  przeszkoda, zablokowanie, blokada •  Verstopfung 
•  podnośnik, lewar •  Wagenheber 
•  rzemień, pas, pasek •  Band 
•  ubezpieczenie •  Sicherung 
•  zbiornik paliwa •  Tank 
•  lejek •  Trichter 
•  śruba (z nakrętką) •  Schraube 
•  przycisk •  Knopf 
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•  cylinder •  Zylinder 
•  antena •  Antenne 
•  żuraw •  Kran 
•  sprężyna •  Feder 
•  miernik •  Messgerät 
•  forma •  Form 
•  szyba przednia •  Windschutzscheibe 
•  osłona piasty •  Radkappe 
•  ścierać •  wischen 
•  płetwy, stabilizatory kierunkowe •  Flossen 
•  wiertarka ręczna •  Bohrmaschine 
•  klucz nasadowy •  Steckschlüssel 
•  urządzenie •  Gerät 
•  klucz francuski •  Schraubenschlüssel 
•  promień •  Strahl 
•  korba •  Kurbel 
•  brzeg, lamówka, krawędź •  Rand 
•  platforma •  Plattform 
•  tłok •  Kolben 
•  młotek •  Hammer 
•  spinki, klipsy (w kształcie litery G) •  G-Clips 
•  nit •  Niete 
•  zawias •  Scharnier 
•  numer seryjny, numer porządkowy •  Seriennummer 
•  pojemnik •  Dose 
•  uszczelka •  Dichtung 
•  szpilka •  Pin 
•  rola,  szpulka •  Rolle 
•  wspornik, uchwyt •  Halterung 
•  wyświetlacz LCD, ekran •  LCD-Bildschirm 
•  śrubokręt, wkrętak •  Schraubenzieher 
•  taca •  Tablett 
•  światło, bateria •  Taschenlampe 
•  powiększyć (rozdzielczość) •  vergrössern 
•  łańcuch •  Kette 
•  nakrętki •  Mutter 
•  silnik •  Motor 
•  wciągarka, kołowrót •  Winde 
•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt •  Klammer 
•  numer seryjny •  Teilenummer 
•  bateria, akumulator •  Batterie 
•  ostrze •  Klinge 
•  hak •  Haken 
•  silnik sześciocylindrowy •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  soczewka •  Linse 
•  okrąg •  Ring 
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•  wiadro, naczynie •  Eimer 
•  narzędzie, instrument •  Werkzeug 
•  łożysko •  Lager 
•  wózek •  Wagen 
•  wał •  Welle 
•  kadź (przymocowana do wózka widłowego) •  Schöpfkelle 
•  pokrywa, wieko •  Deckel 
•  gniazdo elektryczne •  Steckdose 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Dose •  pojemnik 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio utylizowane. 

•  Antenne •  antena 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  Telewizor nie ma anteny. 
•  Kernkraftreaktor •  reaktor atomowy 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? 

•  Batterie •  bateria, akumulator 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Gdzie możemy naładować akumulator? 
•  Windschutzscheibe •  szyba przednia 
•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  Na przedniej szybie jest pęknięcie. 
•  Klinge •  ostrze 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. 
•  Linse •  soczewka 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Ile tam jest soczewek? 
•  LCD-Bildschirm •  wyświetlacz LCD, ekran 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. 

•  Steckdose •  gniazdo elektryczne 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Ile gniazdek jest na korytarzu? 
•  Filter •  filtr 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Musimy wymienić ten filtr. 
•  Form •  forma 
•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  

•  Schraubenschlüssel •  klucz francuski 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. 

•  Schlauch •  wąż 
•  Ihr braucht einen größeren Schlauch. •  Potrzebujecie większego węża.   
•  Haken •  hak 
•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Do załadunku kontenerów używamy haków typu C. 

•  Welle •  wał 
•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  Wał obraca się cały czas. 
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•  hydraulischer Druck •  ciśnienie hydrauliczne 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. 
•  Kühlsystem •  system chłodzący 
•  Das Kühlsystem ist an. •  System chłodzenia jest włączony. 
•  Isolierung •  izolacja 
•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Kran •  żuraw 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? 
•  Becher •  zlewka 
•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Ile zlewek potrzebujemy? 
•  Hammer •  młotek 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Czy możesz podać mi młotek? 
•  Kurbel •  korba 
•  Dreh an der Kurbel! •  Przekręć tę korbę! 
•  Rad •  koło 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Ile potrzebujecie kół zapasowych? 
•  Halterung •  wspornik, uchwyt 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Przymocuj wspornik do ściany. 
•  Würfel •  kostka, sześcian 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. 

•  Ring •  okrąg 
•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. 

•  Deckel •  osłona 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. 

•  Radkappe •  osłona piasty 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Najpierw zdejmij osłonę. 
•  Seil •  lina 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Zwiąż to liną. 
•  Schöpfkelle •  kadź (przymocowana do wózka widłowego) 
•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. 
•  Lager •  łożysko 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Powinniście wymienić to łożysko. 
•  Mutter •  nakrętki 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? 

•  Messgerät •  miernik 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Kiedy możemy naprawić mierniki? 

•  Motor •  silnik 
•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. 

•  Nabe •  piasta 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? 
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•  Tank •  zbiornik paliwa 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Zbiorniki paliwa są prawie puste. 
•  Trichter •  lejek 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i kanalików. 

•  Steckschlüssel •  klucz nasadowy 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Powinieneś użyć klucza nasadowego. 
•  Hilfsmittel •  narzędzie, instrument 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? 

•  Werkzeug •  narzędzie, instrument 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? 
•  Winde •  wciągarka, kołowrót 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. 

•  Schere •  nożyce, nożyczki 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Czy możesz mi podać nożyczki? 
•  Niete •  nit 
•  Die Bleche sind zusammengenietet. •  Blachy są połączone nitami. 
•  Rand •  brzeg, lamówka, krawędź 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Napełnił naczynie po brzegi. 
•  Schalttafel •  panel sterowania 
•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-kontrolnej. 

•  Zahnrad •  przekładnia zębata, koła zębate przekładni 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Ile kół zębatych jest na osi? 
•  Löten •  lutownica 
•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. 
•  Hebel •  dźwignia 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Nie ruszaj tej dźwigni! 
•  Scharnier •  zawias 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. 

•  Strahl •  promień 
•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  To jest cięte promieniem wodnym. 
•  Kolben •  tłok 
•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony gaz. 

•  Plattform •  platforma 
•  Was ist auf der Plattform? •  Co jest na tej platformie? 
•  Flossen •  płetwy, stabilizatory kierunkowe 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji pionowej.   

•  Sicherung •  ubezpieczenie 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? 
•  Feder •  sprężyna 
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•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? 
•  Verstopfung •  przeszkoda, zablokowanie, blokada 
•  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. •  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę przeszkodę. 
•  Stromkabel •  kabel zasilający, przewód 
•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Uważaj na ten kabel. 
•  Rolle •  rola,  szpulka 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Rolka kartonu leży w rogu. 
•  Bohrmaschine •  wiertarka ręczna 
•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. 

•  Band •  rzemień, pas, pasek 
•  Schnall es oben fest. •  Przywiąż to rzemykiem u góry. 
•  Kette •  łańcuch 
•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? 
•  Teilenummer •  numer seryjny 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. 
•  Seriennummer •  numer seryjny, numer porządkowy 
•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. 

•  Gitter •  sieć, krata 
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Robot jest chroniony przez siatkę. 
•  Werkzeugkiste •  skrzynka narzędziowa 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. 
•  Säule •  filar 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  
•  Gerät •  urządzenie 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Potrzebujemy kilku urządzeń. 
•  wischen •  ścierać 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Ile to ma wycieraczek? 
•  Klemme •  imadło, zacisk 
•  Klemme es an den Tisch. •  Przymocuj to zaciskiem do biurka. 
•  Taschenlampe •  światło, bateria 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Możesz podać mi latarkę? 
•  Klammer •  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do papieru? 
•  G-Clips •  spinki, klipsy (w kształcie litery G) 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. 
•  Sechs-Zylinder-Motor •  silnik sześciocylindrowy 
•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub ośmiocylindrowy. 

•  Pin •  szpilka 
•  Pinn es an die Tafel. •  Przypnij to szpilką na gazetkę. 
•  Schraube •  śruba (z nakrętką) 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. 

•  Schraubenzieher •  śrubokręt, wkrętak 
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•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Możesz mi podać śrubokręt? 
•  Tablett •  taca 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. 
•  Thermoelement •  termopara 
•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Ta termopara jest uszkodzona. 
•  Dichtung •  uszczelka 
•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! 
•  Knopf •  przycisk 
•  Drück auf den Knopf. •  Naciśnij przycisk. 
•  Rohr •  rura 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. 
•  dreipoliger Stecker •  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub trzypinowe wtyczki. 

•  Röhre •  rura, tuba 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. 
•  gewalzt •  walcowany 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  To jest pręt walcowany na gorąco. 
•  Zylinder •  cylinder 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Iile cylindrów ma ten silnik? 
•  Walze •  wałek 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Gdzie umieścimy te wałki? 
•  Eimer •  wiadro, naczynie 
•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. 

•  Ventil •  zawór 
•  Lös das Ventil, sofort! •  Otwórz ten zawór, natychmiast! 
•  Deckel •  pokrywa, wieko 
•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Niech Pan zdejmie pokrywę. 
•  Wagen •  wózek 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Kto postawił tu ten wózek? 
•  Gabelstapler •  wózek widłowy 
•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków widłowych. 

•  Wagenheber •  podnośnik, lewar 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Podnieś to za pomocą podnośnika. 
•  vergrössern •  powiększyć (rozdzielczość) 
•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz pęknięcia. 

•  Leiter •  drabina 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Uwaga z tą drabiną! 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  pojemnik •  Dose 
•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 
utylizowane. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 
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•  antena •  Antenne 
•  Telewizor nie ma anteny. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  reaktor atomowy •  Kernkraftreaktor 
•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 
•  bateria, akumulator •  Batterie 
•  Gdzie możemy naładować akumulator? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  szyba przednia •  Windschutzscheibe 
•  Na przedniej szybie jest pęknięcie. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  ostrze •  Klinge 
•  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  soczewka •  Linse 
•  Ile tam jest soczewek? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  wyświetlacz LCD, ekran •  LCD-Bildschirm 
•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  gniazdo elektryczne •  Steckdose 
•  Ile gniazdek jest na korytarzu? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  filtr •  Filter 
•  Musimy wymienić ten filtr. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  forma •  Form 
•  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  •  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  klucz francuski •  Schraubenschlüssel 
•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  wąż •  Schlauch 
•  Potrzebujecie większego węża.   •  Ihr braucht einen größeren Schlauch. 
•  hak •  Haken 
•  Do załadunku kontenerów używamy haków 
typu C. 

•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 

•  wał •  Welle 
•  Wał obraca się cały czas. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  ciśnienie hydrauliczne •  hydraulischer Druck 
•  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest 
zwielokrotniane. 

•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 

•  system chłodzący •  Kühlsystem 
•  System chłodzenia jest włączony. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  izolacja •  Isolierung 
•  Izolacja jest niewystarczająca. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  żuraw •  Kran 
•  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  zlewka •  Becher 
•  Ile zlewek potrzebujemy? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  młotek •  Hammer 
•  Czy możesz podać mi młotek? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  korba •  Kurbel 
•  Przekręć tę korbę! •  Dreh an der Kurbel! 
•  koło •  Rad 
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•  Ile potrzebujecie kół zapasowych? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  wspornik, uchwyt •  Halterung 
•  Przymocuj wspornik do ściany. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  kostka, sześcian •  Würfel 
•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 

•  okrąg •  Ring 
•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. •  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis zu  

fünfhundert. 
•  osłona •  Deckel 
•  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  osłona piasty •  Radkappe 
•  Najpierw zdejmij osłonę. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
•  lina •  Seil 
•  Zwiąż to liną. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  kadź (przymocowana do wózka widłowego) •  Schöpfkelle 
•  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  łożysko •  Lager 
•  Powinniście wymienić to łożysko. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  nakrętki •  Mutter 
•  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 
•  miernik •  Messgerät 

•  Kiedy możemy naprawić mierniki? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  silnik •  Motor 
•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. •  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen  

Wirkungsgrad. 
•  piasta •  Nabe 
•  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  zbiornik paliwa •  Tank 
•  Zbiorniki paliwa są prawie puste. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  lejek •  Trichter 
•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 
kanalików. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren  
und Kanälen. 

•  klucz nasadowy •  Steckschlüssel 
•  Powinieneś użyć klucza nasadowego. •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  narzędzie, instrument •  Hilfsmittel 
•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 

•  narzędzie, instrument •  Werkzeug 
•  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  wciągarka, kołowrót •  Winde 
•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. •  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 
•  nożyce, nożyczki •  Schere 
•  Czy możesz mi podać nożyczki? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  nit •  Niete 
•  Blachy są połączone nitami. •  Die Bleche sind zusammengenietet. 
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•  brzeg, lamówka, krawędź •  Rand 
•  Napełnił naczynie po brzegi. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  panel sterowania •  Schalttafel 
•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-
kontrolnej. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 

•  przekładnia zębata, koła zębate przekładni •  Zahnrad 
•  Ile kół zębatych jest na osi? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  lutownica •  Löten 
•  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 
•  dźwignia •  Hebel 
•  Nie ruszaj tej dźwigni! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  zawias •  Scharnier 
•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. •  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem  

unteren Teil. 
•  promień •  Strahl 
•  To jest cięte promieniem wodnym. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  tłok •  Kolben 
•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 
gaz. 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben gedrückt. 

•  platforma •  Plattform 
•  Co jest na tej platformie? •  Was ist auf der Plattform? 
•  płetwy, stabilizatory kierunkowe •  Flossen 
•  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji 
pionowej.   

•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte 
 Position. 

•  ubezpieczenie •  Sicherung 
•  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  sprężyna •  Feder 
•  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  przeszkoda, zablokowanie, blokada •  Verstopfung 
•  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 
przeszkodę. 

•  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. 

•  kabel zasilający, przewód •  Stromkabel 
•  Uważaj na ten kabel. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  rola,  szpulka •  Rolle 
•  Rolka kartonu leży w rogu. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  wiertarka ręczna •  Bohrmaschine 
•  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  rzemień, pas, pasek •  Band 
•  Przywiąż to rzemykiem u góry. •  Schnall es oben fest. 
•  łańcuch •  Kette 
•  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  numer seryjny •  Teilenummer 
•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  numer seryjny, numer porządkowy •  Seriennummer 
•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  sieć, krata •  Gitter 
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•  Robot jest chroniony przez siatkę. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  skrzynka narzędziowa •  Werkzeugkiste 
•  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  filar •  Säule 
•  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  urządzenie •  Gerät 
•  Potrzebujemy kilku urządzeń. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  ścierać •  wischen 
•  Ile to ma wycieraczek? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  imadło, zacisk •  Klemme 
•  Przymocuj to zaciskiem do biurka. •  Klemme es an den Tisch. 
•  światło, bateria •  Taschenlampe 
•  Możesz podać mi latarkę? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  spinka do papieru,  zacisk, uchwyt •  Klammer 
•  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 
papieru? 

•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 

•  spinki, klipsy (w kształcie litery G) •  G-Clips 
•  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 

•  silnik sześciocylindrowy •  Sechs-Zylinder-Motor 
•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 
ośmiocylindrowy. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen  
Achtzylindermotor haben. 

•  szpilka •  Pin 
•  Przypnij to szpilką na gazetkę. •  Pinn es an die Tafel. 
•  śruba (z nakrętką) •  Schraube 
•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  śrubokręt, wkrętak •  Schraubenzieher 
•  Możesz mi podać śrubokręt? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  taca •  Tablett 
•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  termopara •  Thermoelement 
•  Ta termopara jest uszkodzona. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  uszczelka •  Dichtung 
•  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  przycisk •  Knopf 
•  Naciśnij przycisk. •  Drück auf den Knopf. 
•  rura •  Rohr 
•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 
•  wtyczka 3pinowa, wtyczka z trzema kołkami •  dreipoliger Stecker 
•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige  
Stecker. 

•  rura, tuba •  Röhre 
•  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. •  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 

•  walcowany •  gewalzt 
•  To jest pręt walcowany na gorąco. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
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•  cylinder •  Zylinder 
•  Iile cylindrów ma ten silnik? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  wałek •  Walze 
•  Gdzie umieścimy te wałki? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  wiadro, naczynie •  Eimer 
•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 

•  zawór •  Ventil 
•  Otwórz ten zawór, natychmiast! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  pokrywa, wieko •  Deckel 
•  Niech Pan zdejmie pokrywę. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  wózek •  Wagen 
•  Kto postawił tu ten wózek? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  wózek widłowy •  Gabelstapler 
•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  podnośnik, lewar •  Wagenheber 
•  Podnieś to za pomocą podnośnika. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  powiększyć (rozdzielczość) •  vergrössern 
•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 
pęknięcia. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich sehen. 

•  drabina •  Leiter 
•  Uwaga z tą drabiną! •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Die Forstmaschinen sind mit Winden 
ausgestattet. 

•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. 

•  Drück auf den Knopf. •  Naciśnij przycisk. 
•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die 
aufrechte Position. 

•  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji pionowej.   

•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? 
•  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu 
lösen. 

•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. 

•  Wie viele Becher brauchen wir? •  Ile zlewek potrzebujemy? 
•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Musimy wymienić ten filtr. 
•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Powinniście wymienić to łożysko. 
•  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. •  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. 
•  Wie viele Linsen gibt es da? •  Ile tam jest soczewek? 
•  Wann können wir die Messgeräte reparieren? •  Kiedy możemy naprawić mierniki? 

•  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. •  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  

•  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von 
bis zu fünfhundert. 

•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. 

•  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. •  Uważaj na ten kabel. 
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•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach 
oben gedrückt. 

•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony gaz. 

•  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. •  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. 
•  Braucht Ihr irgendwelche Federn? •  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? 
•  Die Bleche sind zusammengenietet. •  Blachy są połączone nitami. 
•  Kannst du mir den Hammer reichen? •  Czy możesz podać mi młotek? 
•  Du wirst einige Schrauben und Muttern 
brauchen. 

•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. 

•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
Bohrer mit. 

•  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. •  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-kontrolnej. 

•  Lös das Ventil, sofort! •  Otwórz ten zawór, natychmiast! 
•  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? •  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? 
•  Binden Sie es mit einem Seil fest. •  Zwiąż to liną. 
•  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? •  Ile gniazdek jest na korytarzu? 
•  Die Treibstofftanks sind fast leer. •  Zbiorniki paliwa są prawie puste. 
•  Du muss es mit G-Clips festklemmen. •  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. 
•  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. •  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. 

•  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. •  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. 
•  Wie viele Scheibenwischer gibt es? •  Ile to ma wycieraczek? 
•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  Telewizor nie ma anteny. 
•  Die Rückstände werden in diesen Würfeln 
gelagert. 

•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. 

•  Was ist auf der Plattform? •  Co jest na tej platformie? 
•  Das Kühlsystem ist an. •  System chłodzenia jest włączony. 
•  Befestige die Halterung an der Wand. •  Przymocuj wspornik do ściany. 
•  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. •  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. 
•  Dreh an der Kurbel! •  Przekręć tę korbę! 
•  Den Hebel nicht bewegen. •  Nie ruszaj tej dźwigni! 
•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. •  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest zwielokrotniane. 
•  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? •  Gdzie umieścimy te wałki? 
•  Pinn es an die Tafel. •  Przypnij to szpilką na gazetkę. 
•  Das ist ein warmgewalztes Stange. •  To jest pręt walcowany na gorąco. 
•  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. •  Uwaga z tą drabiną! 
•  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. •  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę przeszkodę. 
•  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? •  Ile kół zębatych jest na osi? 
•  Heb es mit einem Wagenheber an. •  Podnieś to za pomocą podnośnika. 
•  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. •  Powinieneś użyć klucza nasadowego. 
•  Er füllte den Eimer bis zum Rand. •  Napełnił naczynie po brzegi. 
•  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-
Bildschirm. 

•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. 

•  Ihr braucht einen größeren Schlauch. •  Potrzebujecie większego węża.   
•  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? •  Możesz mi podać śrubokręt? 
•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. •  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. 
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•  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. •  To jest cięte promieniem wodnym. 
•  Wie hoch ist die Leistung dieses 
Kernkraftreaktors? 

•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? 

•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem 
Schmiermittel. 

•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. 

•  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. •  Na przedniej szybie jest pęknięcie. 
•  Die Papprolle steht in der Ecke. •  Rolka kartonu leży w rogu. 
•  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? •  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? 

•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu 
beladen. 

•  Do załadunku kontenerów używamy haków typu C. 

•  Dieses Thermoelement ist kaputt. •  Ta termopara jest uszkodzona. 
•  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? •  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? 
•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? •  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do papieru? 
•  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. •  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. 
•  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? •  Możesz podać mi latarkę? 
•  Wo können wir die Batterie aufladen? •  Gdzie możemy naładować akumulator? 
•  Es werden mehrere Geräte benötigt. •  Potrzebujemy kilku urządzeń. 
•  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? •  Ile potrzebujecie kół zapasowych? 
•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Czy możesz mi podać nożyczki? 
•  Das Scharnier besteht aus einem oberen und 
einem unteren Teil. 

•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. 

•  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. •  Wał obraca się cały czas. 
•  Nimm zuerst die Radkappe ab. •  Najpierw zdejmij osłonę. 
•  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. •  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. 
•  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? •  Iile cylindrów ma ten silnik? 
•  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? •  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? 
•  Brauchen wir irgendwelche speziellen 
Hilfsmittel? 

•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? 

•  Schnall es oben fest. •  Przywiąż to rzemykiem u góry. 
•  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. •  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  
•  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. •  Robot jest chroniony przez siatkę. 
•  Anders als in England haben wir zwei- oder 
dreipolige Stecker. 

•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub trzypinowe wtyczki. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und 
Entladen. 

•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków widłowych. 

•  Der Verbrennungsmotor hat einen recht 
geringen Wirkungsgrad. 

•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. 

•  Die Seriennummer ist auf dem Boden 
eingestanzt. 

•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. 

•  Die Isolierung ist unzureichend. •  Izolacja jest niewystarczająca. 
•  Können wir das mit einem Kran anheben? •  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? 
•  Klemme es an den Tisch. •  Przymocuj to zaciskiem do biurka. 
•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, 
Röhren und Kanälen. 

•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i kanalików. 

•  Kontrollieren Sie die Türdichtung! •  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! 
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•  Nehmen Sie den Deckel ab. •  Niech Pan zdejmie pokrywę. 
•  Wer hat den Wagen dort hingestellt? •  Kto postawił tu ten wózek? 
•  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. 
•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt 
werden. 

•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio utylizowane. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse 
deutlich sehen. 

•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz pęknięcia. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder 
einen Achtzylindermotor haben. 

•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub ośmiocylindrowy. 

Lekcja czwarta_Narzędzia_Ćwiczenia sprawdzające – kopie_przetłumacz! 
•  Niech Pan weźmie wiertarkę i kilka wierteł. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige Bohrer mit. 
•  Telewizor nie ma anteny. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 
•  Czy potrzebne są jakieś sprężyny? •  Braucht Ihr irgendwelche Federn? 
•  Gdzie mogę dostać trochę śrub i nakrętek? •  Wo bekomme ich Schrauben und Muttern her? 
•  Niech Pan nasmaruje centralną kolumnę.  •  Schmieren Sie die Zentriersäule ein. 
•  Możesz podać mi latarkę? •  Kannst du mir die Taschenlampe reichen? 
•  Odlewamy okręgi do średnicy pięćset. •  Wir gießen Ringe mit einem Durchmesser von bis zu fünfhundert.
•  Jakie narzędzia będą nam potrzebne? •  Welche Werkzeuge werden wir brauchen? 
•  Ile to ma wycieraczek? •  Wie viele Scheibenwischer gibt es? 
•  Trzeba usunąć blokadę. Trzeba usunąć tę 
przeszkodę. 

•  Ihr musst die Verstopfung beseitigen. 

•  Ile gniazdek jest na korytarzu? •  Wie viele Steckdosen gibt es im Gang? 
•  Panel kontrolny jest w centrali manewrowo-
kontrolnej. 

•  Die Schalttafel befindet sich im Kontrollraum. 

•  To jest pręt walcowany na gorąco. •  Das ist ein warmgewalztes Stange. 
•  Napełnił naczynie po brzegi. •  Er füllte den Eimer bis zum Rand. 
•  Zawias składa się z górnej i dolnej części. •  Das Scharnier besteht aus einem oberen und einem  

unteren Teil. 
•  Ciśnienie hydrauliczne tutaj jest 
zwielokrotniane. 

•  Der hydraulische Druck vervielfacht sich hier. 

•  Czy możesz podać mi młotek? •  Kannst du mir den Hammer reichen? 
•  Czy możesz podać mi spinacze/spinki do 
papieru? 

•  Kannst du mir die Büroklammern reichen? 

•  Ta termopara jest uszkodzona. •  Dieses Thermoelement ist kaputt. 
•  Przypnij to szpilką na gazetkę. •  Pinn es an die Tafel. 
•  Iile cylindrów ma ten silnik? •  Wie viele Zylinder sind in diesem Motor? 
•  Przynieś skrzynkę z narzędziami z regału. •  Hol die Werkzeugkiste aus dem Regal. 
•  Na przedniej szybie jest pęknięcie. •  Da ist ein Riss in der Windschutzscheibe. 
•  Niech Pan ustawi stabilizatory w pozycji 
pionowej.   

•  Stellen Sie die Stabilisierungsflossen in die aufrechte Position. 

•  Naciśnij przycisk. •  Drück auf den Knopf. 
•  Potrzebna jest taca, to jedzenie jest gorące. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiß. 
•  Ten samochód może mieć silnik sześcio- lub 
ośmiocylindrowy. 

•  Das Auto kann entweder einen Sechs- oder einen 
 Achtzylindermotor haben. 

•  Najpierw zdejmij osłonę. •  Nimm zuerst die Radkappe ab. 
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•  Czy możesz mi podać nożyczki? •  Kannst du mir die Schere reichen? 
•  Czy potrzebuje pan więcej łańcuchów? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 
•  Resztki są przechowywane w tamtych kostkach. •  Die Rückstände werden in diesen Würfeln gelagert. 

•  Czy potrzebujemy jakichś specjalnych narzędzi? •  Brauchen wir irgendwelche speziellen Hilfsmittel? 

•  Napełnij pan piec za pomocą wiadra. •  Füllen Sie  den Ofen mit der Schöpfkelle. 
•  Czy nie powinniśmy wymienić bezpiecznika? •  Sollten wir nicht die Sicherung auswechseln? 
•  Gdzie możemy naładować akumulator? •  Wo können wir die Batterie aufladen? 
•  Numer seryjny jest wytłoczony na dnie. •  Die Seriennummer ist auf dem Boden eingestanzt. 
•  Silnik spalinowy ma dość niską sprawność. •  Der Verbrennungsmotor hat einen recht geringen  

Wirkungsgrad. 
•  Ile kół zębatych jest na osi? •  Wie viele Zahnräder sind auf der Welle? 
•  Ile tam jest soczewek? •  Wie viele Linsen gibt es da? 
•  System odlewniczy składa się z lejka, rurek i 
kanalików. 

•  Das Angusssystem besteht aus einem Trichter, Röhren  
und Kanälen. 

•  Czy widzi pan te pęknięcia w pobliżu piasty? •  Sehen Sie die Risse in der Nähe der Nabe? 
•  Napełnij naczynie/pojemnik zużytym smarem. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchtem Schmiermittel. 

•  Blachy są połączone nitami. •  Die Bleche sind zusammengenietet. 
•  Potrzebujemy kilku urządzeń. •  Es werden mehrere Geräte benötigt. 
•  Ile zlewek potrzebujemy? •  Wie viele Becher brauchen wir? 
•  Spróbuj to poluzować kluczem francuskim. •  Versuche es mit einem Schraubenschlüssel zu lösen. 
•  Każdy numer seryjny rozpoczyna się zerem. •  Jede Teilenummer beginnt mit einer Null. 
•  Kiedy możemy naprawić mierniki? •  Wann können wir die Messgeräte reparieren? 
•  Co jest na tej platformie? •  Was ist auf der Plattform? 
•  Gdzie umieścimy te wałki? •  Wo sollen wir diese Walzen hinstellen? 
•  Uwaga z tą drabiną! •  Seien Sie vorsichtig mit der Leiter. 
•  Tłok jest popychany do góry przez rozprężony 
gaz. 

•  Der Kolben wird durch expandiertes Gas nach oben gedrückt. 

•  Niech pan nie zapomni zdjąć pokrywę. •  Vergessen Sie nicht, den Deckel zu entfernen. 
•  Przymocuj wspornik do ściany. •  Befestige die Halterung an der Wand. 
•  System chłodzenia jest włączony. •  Das Kühlsystem ist an. 
•  Do załadunku i rozładunku używamy wózków 
widłowych. 

•  Wir benutzen Gabelstapler zum Be- und Entladen. 

•  Do załadunku kontenerów używamy haków 
typu C. 

•  Wir benutzen C-Haken, um die Container zu beladen. 

•  Otwórz ten zawór, natychmiast! •  Lös das Ventil, sofort! 
•  Zbiorniki paliwa są prawie puste. •  Die Treibstofftanks sind fast leer. 
•  To jest cięte promieniem wodnym. •  Es wird mit einem Wasserstrahl geschnitten. 
•  Potrzebujecie większego węża.   •  Ihr braucht einen größeren Schlauch. 
•  Kiedy to powiększysz, wyraźnie zobaczysz 
pęknięcia. 

•  Wenn du es vergrößerst, kannst du die Risse deutlich sehen. 

•  Jaka jest moc tego reaktora jądrowego? •  Wie hoch ist die Leistung dieses Kernkraftreaktors? 
•  Przywiąż to rzemykiem u góry. •  Schnall es oben fest. 
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•  Niech Pan spryska formę przed wypełnianiem.  •  Besprühen Sie die Form, bevor Sie sie befüllen. 

•  Zwiąż to liną. •  Binden Sie es mit einem Seil fest. 
•  Ile potrzebujecie kół zapasowych? •  Wie viele Ersatzräder braucht ihr? 
•  Pojemniki po oleju muszą być odpowiednio 
utylizowane. 

•  Öldosen müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. 

•  Trzeba to unieruchomić spinaczami/spinkami G. •  Du muss es mit G-Clips festklemmen. 

•  Ma w swoim biurze duży ekran LCD. •  In seinem Büro gibt es einen großen LCD-Bildschirm. 
•  Przymocuj to zaciskiem do biurka. •  Klemme es an den Tisch. 
•  Rolka kartonu leży w rogu. •  Die Papprolle steht in der Ecke. 
•  Powinieneś użyć klucza nasadowego. •  Du musst einen Steckschlüssel benutzen. 
•  Kto postawił tu ten wózek? •  Wer hat den Wagen dort hingestellt? 
•  Robot jest chroniony przez siatkę. •  Der Roboter ist durch ein Gitter geschützt. 
•  Naostrz sobie ostrze, zanim zaczniesz. •  Schärfe die Klinge, bevor du beginnst. 
•  Nie ruszaj tej dźwigni! •  Den Hebel nicht bewegen. 
•  Możesz mi podać śrubokręt? •  Kannst du mir den Schraubenzieher reichen? 
•  Przekręć tę korbę! •  Dreh an der Kurbel! 
•  W odróżnieniu od Anglii, mamy dwu- lub 
trzypinowe wtyczki. 

•  Anders als in England haben wir zwei- oder dreipolige  
Stecker. 

•  Podnieś to za pomocą podnośnika. •  Heb es mit einem Wagenheber an. 
•  Niech pan sprawdzi uszczelkę drzwi! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung! 
•  Maszyny leśne są wyposażone we wciągarki. •  Die Forstmaschinen sind mit Winden ausgestattet. 
•  Rury są wypełnione płynem chłodzącym. •  Die Rohre sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 
•  Możemy to podnieść za pomocą dźwigu? •  Können wir das mit einem Kran anheben? 
•  Szklane rurki są wypełnione gazem neonowym. •  Die Glasröhren sind mit Neongas gefüllt. 

•  Izolacja jest niewystarczająca. •  Die Isolierung ist unzureichend. 
•  Będziesz potrzebował śrub i nakrętek. •  Du wirst einige Schrauben und Muttern brauchen. 
•  Uważaj na ten kabel. •  Sei vorsichtig mit dem Stromkabel. 
•  Niech Pan zdejmie pokrywę. •  Nehmen Sie den Deckel ab. 
•  Wał obraca się cały czas. •  Die Welle dreht sich die ganze Zeit. 
•  Powinniście wymienić to łożysko. •  Wir sollten das Lager austauschen. 
•  Musimy wymienić ten filtr. •  Wir müssen den Filter austauschen. 
•  Załatw mi lutownicę i drut cynowy. •  Hol mir Lötzinn und einen Zinndraht. 

  



 74 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo _słuchaj! 
•  synthetisch •  syntetyczny 
•  diagonal •  po przekątnej 
•  Plan B •  rezerwa 
•  Kugel •  kula, obszar 
•  senkrecht •  pionowy 
•  metrisch •  metryczny 
•  horizontal •  poziomy 
•  Diagramm •  schemat, diagram 
•  Pfund •  funt 
•  rutschig •  śliski 
•  Kopf stehen •  do góry nogami 
•  aufrecht •  pionowy, pionowo, na stojąco 
•  Ampere •  ampery 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
•  ausgebrannt •  spalony 
•  elektrisch •  elektryczny 
•  Höhe •  wysokość 
•  elektromagnetisch •  elektromagnetyczny 
•  Tonne •  tona 
•  kleben •  klej 
•  Breite •  szerokość 
•  Kilometer •  kilometr 
•  vollautomatisch •  w pełni automatyczny 
•  Gallone •  galon 
•  Halbkreis •  półokrąg 
•  Zoll •  palec, cal (angielska jednostka miary) 
•  Volt •  wolt 
•  kalt •  zimny, chłodny 
•  Kilojoule •  kilodżule 
•  Watt •  wat 
•  elektrisch betriebenes Fenster •  elektrycznie sterowane okna 
•  rückwärts •  wstecz, do tyłu 
•  zylindrisch •  cylindryczny 
•  Kreise •  okręgi. koła 
•  Fuß (Längeneinheit) •  stopy (jednostki długości) 
•  Diagonale •  diagonalny, ukośny, przekątna 
•  gerissen •  rozdarty 
•  an •  włączony, podłączony 
•  wiederkehrend •  powtarzający się, powracający 
•  dreieckig •  trójkątny 
•  schließen •  zamknąć, skończyć, zatrzymać 
•  Bruchteil •  ułamek 
•  radioaktiv •  radioaktywny 
•  Form •  kształt 
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•  Merkmal •  właściwość, cecha 
•  modular •  modułowy 
•  schwer •  ciężki 
•  Durchmesser •  średnica 
•  rostig •  zardzewiały 
•  Quadratmeter •  metry kwadratowe 
•  zu •  zbyt, za (dużo, mało, wiele) 
•  Kilowattstunden •  kilowatogodziny 
•  leicht •  lekki 
•  Tiefe •  głębokość 
•  ungefähr •  w przybliżeniu, około 
•  Fuß •  stopa 
•  flach, leer •  rozładowana (bateria) 
•  blinkend •  migający, pulsacyjny 
•  Dekoration •  dekorowanie, malowanie 
•  wiegen •  waga 
•  imperiale Einheiten •  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary 
•  rund •  kulisty, okrągły 
•  menschengemacht, künstlich •  syntetyczny, sztuczny 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo _przetłumacz! 
•  zamknąć, skończyć, zatrzymać •  schließen 
•  kształt •  Form 
•  ampery •  Ampere 
•  pionowy, pionowo, na stojąco •  aufrecht 
•  migający, pulsacyjny •  blinkend 
•  wat •  Watt 
•  wysokość •  Höhe 
•  półokrąg •  Halbkreis 
•  metry kwadratowe •  Quadratmeter 
•  diagonalny, ukośny, przekątna •  Diagonale 
•  do góry nogami •  Kopf stehen 
•  metryczny •  metrisch 
•  galon •  Gallone 
•  rozładowana (bateria) •  flach, leer 
•  powtarzający się, powracający •  wiederkehrend 
•  radioaktywny •  radioaktiv 
•  rezerwa •  Plan B 
•  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary •  imperiale Einheiten 
•  syntetyczny, sztuczny •  menschengemacht, künstlich 
•  lekki •  leicht 
•  spalony •  ausgebrannt 
•  klej •  kleben 
•  ułamek •  Bruchteil 
•  schemat, diagram •  Diagramm 
•  poziomy •  horizontal 
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•  stopy (jednostki długości) •  Fuß (Längeneinheit) 
•  po przekątnej •  diagonal 
•  zbyt, za (dużo, mało, wiele) •  zu 
•  waga •  wiegen 
•  dekorowanie, malowanie •  Dekoration 
•  trójkątny •  dreieckig 
•  elektrycznie sterowane okna •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  tona •  Tonne 
•  elektryczny •  elektrisch 
•  w przybliżeniu, około •  ungefähr 
•  w pełni automatyczny •  vollautomatisch 
•  kilowatogodziny •  Kilowattstunden 
•  kilodżule •  Kilojoule 
•  właściwość, cecha •  Merkmal 
•  wstecz, do tyłu •  rückwärts 
•  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  syntetyczny •  synthetisch 
•  głębokość •  Tiefe 
•  średnica •  Durchmesser 
•  rozdarty •  gerissen 
•  modułowy •  modular 
•  śliski •  rutschig 
•  wolt •  Volt 
•  cylindryczny •  zylindrisch 
•  stopa •  Fuß 
•  kulisty, okrągły •  rund 
•  funt •  Pfund 
•  kula, obszar •  Kugel 
•  szerokość •  Breite 
•  elektromagnetyczny •  elektromagnetisch 
•  zardzewiały •  rostig 
•  zimny, chłodny •  kalt 
•  okręgi. koła •  Kreise 
•  włączony, podłączony •  an 
•  palec, cal (angielska jednostka miary) •  Zoll 
•  kilometr •  Kilometer 
•  pionowy •  senkrecht 
•  ciężki •  schwer 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Ampere •  ampery 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  Amperomierz mierzy natężenie prądu elektrycznego. 

•  blinkend •  migający, pulsacyjny 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Lampka kontrolna migała. 
•  imperiale Einheiten •  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary 
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•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Jednostki imperialne to funty i cale. 
•  diagonal •  po przekątnej 
•  Lege es diagonal. •  Połóż to po przekątnej. 
•  Diagonale •  diagonalny, ukośny, przekątna 
•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Jak obliczyć długość przekątnej? 
•  elektrisch •  elektryczny 
•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. 

•  elektrisch betriebenes Fenster •  elektrycznie sterowane okna 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Czy te okna są elektrycznie sterowane? 
•  elektromagnetisch •  elektromagnetyczny 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Powstaje pole elektromagnetyczne. 
•  Gallone •  galon 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. 

•  Tiefe •  głębokość 
•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. 
•  horizontal •  poziomy 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  To musi być w pozycji poziomej. 
•  kalt •  zimny, chłodny 
•  Es ist zu kalt zum Richten. •  Temperatura tego jest za niska, aby to prostować. 
•  Kilojoule •  kilodżule 
•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. 

•  Kilometer •  kilometr 
•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Jeden kilometr to tysiąc metrów. 
•  Kilowattstunden •  kilowatogodziny 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin rocznie. 

•  rutschig •  śliski 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Śliska powierzchnia może być bardzo niebezpieczna. 

•  Kugel •  kula, obszar 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Ta kula składa się z różnych gazów. 

•  rund •  kulisty, okrągły 
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Pojemniki mają okrągły kształt. 
•  leicht •  lekki 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. 
•  kleben •  klej 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Papier był przyklejony do biurka. 
•  Pfund •  funt 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Jeden funt to 0,45 kg. 
•  metrisch •  metryczny 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  System metryczny jest uznawany na całym świecie. 
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•  Quadratmeter •  metry kwadratowe 
•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 

 magazynowej? 
•  modular •  modułowy 
•  Das ist ein modulares System. •  To jest system modularny. 
•  Kreise •  okręgi. koła 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Fale rozchodzą się w kołach. 
•  wiederkehrend •  powtarzający się, powracający 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  To są powtarzające się zamówienia. 
•  Zoll •  palec, cal (angielska jednostka miary) 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Jeden cal, ile to centymetrów? 
•  vollautomatisch •  w pełni automatyczny 
•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. 
•  entgegen dem Uhrzeigersinn •  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek  

zegara. 
•  Durchmesser •  średnica 
•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Jakiej średnicy potrzebujesz? 
•  ungefähr •  w przybliżeniu, około 
•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  To jest około stu jardów. 
•  zu •  zbyt, za (dużo, mało, wiele) 
•  Er ist zu klein. •  To jest za małe. 
•  Halbkreis •  półokrąg 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Narysuj kilka półokręgów. 
•  radioaktiv •  radioaktywny 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  Złom jest sprawdzany pod kątem radioaktywności. 
•  rostig •  zardzewiały 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym powietrzu,  
zardzewieją. 

•  gerissen •  rozdarty 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej manipulacji. 
•  ausgebrannt •  spalony 
•  Es ist völlig ausgebrannt. •  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. 
•  Diagramm •  schemat, diagram 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? 
•  Fuß •  stopa 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Jedna stopa to 0,33 metra. 
•  Fuß (Längeneinheit) •  stopy (jednostki długości) 
•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. 
•  aufrecht •  pionowy, pionowo, na stojąco 
•  Es ist in aufrechter Position. •  To jest w pozycji pionowej. 
•  synthetisch •  syntetyczny 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  To jest syntetyczna guma. 
•  menschengemacht, künstlich •  syntetyczny, sztuczny 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Kto wynalazł sztuczne włókno? 
•  Breite •  szerokość 
•  Messen Sie die Breite. •  Proszę zmierzyć szerokość. 
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•  schwer •  ciężki 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. 
•  dreieckig •  trójkątny 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Piramidy mają trójkątny rzut. 

•  Tonne •  tona 
•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. 
•  Form •  kształt 
•  Es hat die falsche Form. •  To ma zły kształt. 
•  wiegen •  waga 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do magazynu. 

•  zylindrisch •  cylindryczny 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Produkty są pakowane do cylindrycznych pudełek. 

•  senkrecht •  pionowy 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Ustaw ekran w pozycji pionowej. 

•  Merkmal •  właściwość, cecha 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jakie to ma właściwości? 
•  Volt •  wolt 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych między dwoma 
 punktami przewodnika. 

•  flach, leer •  rozładowana (bateria) 
•  Die Batterie ist leer. •  Bateria jest rozładowana. 
•  Höhe •  wysokość 
•  Messen Sie die Höhe. •  Niech pan zmierzy wysokość. 
•  Kopf stehen •  do góry nogami 
•  Die Welt steht Kopf. •  Świat jest do góry nogami. 
•  Watt •  wat 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego dżula na 
 sekundę. 

•  Plan B •  rezerwa 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. 
•  an •  włączony, podłączony 
•  Ist es an? •  Czy to jest włączone? 
•  schließen •  zamknąć, skończyć, zatrzymać 
•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. 

•  Dekoration •  dekorowanie, malowanie 
•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Korytarz wymaga dekoracji. 
•  Bruchteil •  ułamek 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  To tylko ułamek naszych możliwości. 
•  rückwärts •  wstecz, do tyłu 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  To się porusza wstecz. 
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Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  ampery •  Ampere 
•  Amperomierz mierzy natężenie prądu 
elektrycznego. 

•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 

•  migający, pulsacyjny •  blinkend 
•  Lampka kontrolna migała. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  miary imperialne, brytyjskie jednostki miary •  imperiale Einheiten 
•  Jednostki imperialne to funty i cale. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  po przekątnej •  diagonal 
•  Połóż to po przekątnej. •  Lege es diagonal. 
•  diagonalny, ukośny, przekątna •  Diagonale 
•  Jak obliczyć długość przekątnej? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  elektryczny •  elektrisch 
•  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 
•  elektrycznie sterowane okna •  elektrisch betriebenes Fenster 
•  Czy te okna są elektrycznie sterowane? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  elektromagnetyczny •  elektromagnetisch 
•  Powstaje pole elektromagnetyczne. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  galon •  Gallone 
•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  głębokość •  Tiefe 
•  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
•  poziomy •  horizontal 
•  To musi być w pozycji poziomej. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  zimny, chłodny •  kalt 
•  Temperatura tego jest za niska, aby to 
prostować. 

•  Es ist zu kalt zum Richten. 

•  kilodżule •  Kilojoule 
•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. •  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 

•  kilometr •  Kilometer 
•  Jeden kilometr to tysiąc metrów. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  kilowatogodziny •  Kilowattstunden 
•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 
rocznie. 

•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 

•  śliski •  rutschig 
•  Śliska powierzchnia może być bardzo 
niebezpieczna. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  kula, obszar •  Kugel 
•  Ta kula składa się z różnych gazów. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  kulisty, okrągły •  rund 
•  Pojemniki mają okrągły kształt. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  lekki •  leicht 
•  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 
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•  klej •  kleben 
•  Papier był przyklejony do biurka. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  funt •  Pfund 
•  Jeden funt to 0,45 kg. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  metryczny •  metrisch 
•  System metryczny jest uznawany na całym 
świecie. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  metry kwadratowe •  Quadratmeter 
•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

•  modułowy •  modular 
•  To jest system modularny. •  Das ist ein modulares System. 
•  okręgi. koła •  Kreise 
•  Fale rozchodzą się w kołach. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  powtarzający się, powracający •  wiederkehrend 
•  To są powtarzające się zamówienia. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
•  palec, cal (angielska jednostka miary) •  Zoll 
•  Jeden cal, ile to centymetrów? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  w pełni automatyczny •  vollautomatisch 
•  Linia montażowa jest w pełni 
zautomatyzowana. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. 

•  przeciwnie do ruchu wskazówek zegara •  entgegen dem Uhrzeigersinn 
•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 

•  średnica •  Durchmesser 
•  Jakiej średnicy potrzebujesz? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  w przybliżeniu, około •  ungefähr 
•  To jest około stu jardów. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  zbyt, za (dużo, mało, wiele) •  zu 
•  To jest za małe. •  Er ist zu klein. 
•  półokrąg •  Halbkreis 
•  Narysuj kilka półokręgów. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  radioaktywny •  radioaktiv 
•  Złom jest sprawdzany pod kątem 
radioaktywności. 

•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 

•  zardzewiały •  rostig 
•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 
powietrzu, zardzewieją. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  
verrosten sie. 

•  rozdarty •  gerissen 
•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 
manipulacji. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  spalony •  ausgebrannt 
•  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to 
spłonęło. 

•  Es ist völlig ausgebrannt. 

•  schemat, diagram •  Diagramm 
•  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
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•  stopa •  Fuß 
•  Jedna stopa to 0,33 metra. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  stopy (jednostki długości) •  Fuß (Längeneinheit) 
•  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  pionowy, pionowo, na stojąco •  aufrecht 
•  To jest w pozycji pionowej. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  syntetyczny •  synthetisch 
•  To jest syntetyczna guma. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  syntetyczny, sztuczny •  menschengemacht, künstlich 
•  Kto wynalazł sztuczne włókno? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  szerokość •  Breite 
•  Proszę zmierzyć szerokość. •  Messen Sie die Breite. 
•  ciężki •  schwer 
•  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 
•  trójkątny •  dreieckig 
•  Piramidy mają trójkątny rzut. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  tona •  Tonne 
•  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  kształt •  Form 
•  To ma zły kształt. •  Es hat die falsche Form. 
•  waga •  wiegen 
•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 
magazynu. 

•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  cylindryczny •  zylindrisch 
•  Produkty są pakowane do cylindrycznych 
pudełek. 

•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 

•  pionowy •  senkrecht 
•  Ustaw ekran w pozycji pionowej. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  właściwość, cecha •  Merkmal 
•  Jakie to ma właściwości? •  Welche Merkmale hat es? 
•  wolt •  Volt 
•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential 
 zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  rozładowana (bateria) •  flach, leer 
•  Bateria jest rozładowana. •  Die Batterie ist leer. 
•  wysokość •  Höhe 
•  Niech pan zmierzy wysokość. •  Messen Sie die Höhe. 
•  do góry nogami •  Kopf stehen 
•  Świat jest do góry nogami. •  Die Welt steht Kopf. 
•  wat •  Watt 
•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule pro Sekunde  
entspricht. 

•  rezerwa •  Plan B 
•  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  włączony, podłączony •  an 
•  Czy to jest włączone? •  Ist es an? 
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•  zamknąć, skończyć, zatrzymać •  schließen 
•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  dekorowanie, malowanie •  Dekoration 
•  Korytarz wymaga dekoracji. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  ułamek •  Bruchteil 
•  To tylko ułamek naszych możliwości. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  wstecz, do tyłu •  rückwärts 
•  To się porusza wstecz. •  Es bewegt sich rückwärts. 

Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln 
verpackt. 

•  Produkty są pakowane do cylindrycznych pudełek. 

•  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. •  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. 
•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt 
anerkannt. 

•  System metryczny jest uznawany na całym świecie. 

•  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. •  To jest około stu jardów. 
•  Das ist ein synthetischer Gummi. •  To jest syntetyczna guma. 
•  Zeichne mehrere Halbkreise. •  Narysuj kilka półokręgów. 
•  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. •  Papier był przyklejony do biurka. 
•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen 
Potential zwischen den beiden Punkten eines 
leitenden Drahtes. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych między dwoma 
 punktami przewodnika. 

•  Der Korridor braucht Dekoration. •  Korytarz wymaga dekoracji. 
•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. •  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
•  Die Tanks haben eine runde Form. •  Pojemniki mają okrągły kształt. 
•  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf 
Dollar. 

•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. 

•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Jakiej średnicy potrzebujesz? 
•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. •  Złom jest sprawdzany pod kątem radioaktywności. 
•  Es hat die falsche Form. •  To ma zły kształt. 
•  Ist es an? •  Czy to jest włączone? 
•  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? •  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? 
•  Es muss in einer horizontalen Position sein. •  To musi być w pozycji poziomej. 
•  Das ist ein modulares System. •  To jest system modularny. 
•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich 
sein. 

•  Śliska powierzchnia może być bardzo niebezpieczna. 

•  Es ist völlig ausgebrannt. •  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to spłonęło. 
•  Es ist in aufrechter Position. •  To jest w pozycji pionowej. 
•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule 
pro Sekunde entspricht. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego dżula na  
sekundę. 

•  Die Batterie ist leer. •  Bateria jest rozładowana. 
•  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. •  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. 
•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur 
Lagerung freigeben. 

•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do magazynu. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. •  Linia montażowa jest w pełni zautomatyzowana. 
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•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? •  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni  
magazynowej? 

•  Er ist zu klein. •  To jest za małe. 
•  Die Kontrollleuchte blinkte. •  Lampka kontrolna migała. 
•  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? •  Jeden cal, ile to centymetrów? 
•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. •  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej manipulacji. 
•  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. •  Ustaw ekran w pozycji pionowej. 

•  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren 
geschlossen. 

•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. 

•  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? •  Jak obliczyć długość przekątnej? 
•  Welche Merkmale hat es? •  Jakie to ma właściwości? 
•  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. •  To tylko ułamek naszych możliwości. 
•  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. •  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. 
•  Wer hat die Kunstfaser erfunden? •  Kto wynalazł sztuczne włókno? 
•  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. •  Powstaje pole elektromagnetyczne. 
•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden 
pro Jahr. 

•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin rocznie. 

•  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. •  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. 

•  Es ist zu kalt zum Richten. •  Temperatura tego jest za niska, aby to prostować. 
•  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. •  Piramidy mają trójkątny rzut. 

•  Beim Joggen verbrennt man die meisten 
Kilojoule. 

•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. 

•  Ein Kilometer sind eintausend Meter. •  Jeden kilometr to tysiąc metrów. 
•  Ein Pfund ist 0,45 kg. •  Jeden funt to 0,45 kg. 
•  Messen Sie die Höhe. •  Niech pan zmierzy wysokość. 
•  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? •  Czy te okna są elektrycznie sterowane? 
•  Die Welt steht Kopf. •  Świat jest do góry nogami. 
•  Ein Fuß ist 0,33 Meter. •  Jedna stopa to 0,33 metra. 
•  Lege es diagonal. •  Połóż to po przekątnej. 
•  Sag mir, dass du einen Plan B hast. •  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. 
•  Das sind wiederkehrende Bestellungen. •  To są powtarzające się zamówienia. 
•  Es bewegt sich rückwärts. •  To się porusza wstecz. 
•  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. •  Jednostki imperialne to funty i cale. 
•  Messen Sie die Breite. •  Proszę zmierzyć szerokość. 
•  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. •  Fale rozchodzą się w kołach. 
•  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. •  Ta kula składa się z różnych gazów. 

•  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. •  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. 
•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen 
lässt, verrosten sie. 

•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym powietrzu,  
zardzewieją. 

•  Der Fluss ist hundert Fuß breit. •  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. 
•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. •  Amperomierz mierzy natężenie prądu elektrycznego. 
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Lekcja piąta_Wymiar_Właściwości_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Fale rozchodzą się w kołach. •  Die Wellen breiten sich in Kreisen aus. 
•  Lampka kontrolna migała. •  Die Kontrollleuchte blinkte. 
•  Powiedz mi, że masz plan zapasowy. •  Sag mir, dass du einen Plan B hast. 
•  To jest system modularny. •  Das ist ein modulares System. 
•  Instalacja elektryczna musi być zatwierdzona. •  Die Elektroinstallation muss genehmigt werden. 
•  To jest całkowicie spalone. Zupełnie to 
spłonęło. 

•  Es ist völlig ausgebrannt. 

•  To się porusza wstecz. •  Es bewegt sich rückwärts. 
•  Jeden cal, ile to centymetrów? •  Wie viele Zentimeter hat ein Zoll? 
•  To jest około stu jardów. •  Sie ist ungefähr 100 Yards lang. 
•  Czy to jest włączone? •  Ist es an? 
•  Korytarz wymaga dekoracji. •  Der Korridor braucht Dekoration. 
•  Czy te okna są elektrycznie sterowane? •  Sind diese Fenster elektrisch betrieben? 
•  To musi być w pozycji poziomej. •  Es muss in einer horizontalen Position sein. 
•  Jeden kilometr to tysiąc metrów. •  Ein Kilometer sind eintausend Meter. 
•  Temperatura tego jest za niska, aby to 
prostować. 

•  Es ist zu kalt zum Richten. 

•  System metryczny jest uznawany na całym 
świecie. 

•  Das metrische System wird auf der ganzen Welt anerkannt. 

•  To jest za małe. •  Er ist zu klein. 
•  Jedna stopa to 0,33 metra. •  Ein Fuß ist 0,33 Meter. 
•  Ta prasa produkuje tylko lekkie sztuki. •  Diese Presse produziert nur leichte Stücke. 
•  To ma zły kształt. •  Es hat die falsche Form. 
•  Kto wynalazł sztuczne włókno? •  Wer hat die Kunstfaser erfunden? 
•  Śliska powierzchnia może być bardzo 
niebezpieczna. 

•  Eine rutschige Oberfläche kann sehr gefährlich sein. 

•  Pan załaduje maksymalnie 24,5 tony. •  Sie laden maximal 24,5 Tonnen. 
•  Jeden funt to 0,45 kg. •  Ein Pfund ist 0,45 kg. 
•  Czy możesz mi to pokazać na tym schemacie? •  Kannst du mir das auf dem Diagramm zeigen? 
•  Powstaje pole elektromagnetyczne. •  Das elektromagnetische Feld wird erzeugt. 
•  Połóż to po przekątnej. •  Lege es diagonal. 
•  Folia została rozdarta z powodu nieprawidłowej 
manipulacji. 

•  Die Folie ist durch falschen Umgang gerissen. 

•  Przekręć to w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. 

•  Dreh es entgegen dem Uhrzeigersinn. 

•  Jak obliczyć długość przekątnej? •  Wie berechnest du die Länge der Diagonale? 
•  Fabryka została zamknięta kilka lat temu. •  Die Fabrik wurde vor einigen Jahren geschlossen. 
•  Linia montażowa jest w pełni 
zautomatyzowana. 

•  Das Fließband ist vollautomatisch. 

•  Narysuj kilka półokręgów. •  Zeichne mehrere Halbkreise. 
•  Złom jest sprawdzany pod kątem 
radioaktywności. 

•  Der Schrott wird auf Radioaktivität geprüft. 

•  Piramidy mają trójkątny rzut. •  Pyramiden haben einen dreieckigen Grundriss. 
•  Niech pan ustawi długość i głębokość cięcia. •  Passen Sie die Schnittlänge und -tiefe an. 
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•  Uprawiając jogging spalasz najwięcej kilodżuli. •  Beim Joggen verbrennt man die meisten Kilojoule. 

•  Watt to jednostka mocy, odpowiednik jednego 
dżula na sekundę. 

•  Watt ist eine Leistungseinheit, die einem Joule pro Sekunde 
 entspricht. 

•  Pojemniki mają okrągły kształt. •  Die Tanks haben eine runde Form. 
•  Ta kula składa się z różnych gazów. •  Diese Kugel besteht aus verschiedenen Gasen. 
•  To jest w pozycji pionowej. •  Es ist in aufrechter Position. 
•  To jest syntetyczna guma. •  Das ist ein synthetischer Gummi. 
•  Ustaw ekran w pozycji pionowej. •  Stell den Bildschirm in eine senkrechte Position. 
•  Proszę zmierzyć szerokość. •  Messen Sie die Breite. 
•  Ta prasa produkuje tylko ciężkie sztuki. •  Diese Presse produziert nur schwere Stücke. 
•  Amperomierz mierzy natężenie prądu 
elektrycznego. 

•  Ein Ampermeter misst den elektrischen Strom. 

•  Jeśli zostawisz stalowe pręty na wolnym 
powietrzu, zardzewieją. 

•  Wenn du die Stahlstangen im Freien liegen lässt,  
verrosten sie. 

•  Jakiej średnicy potrzebujesz? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 
•  Papier był przyklejony do biurka. •  Das Papier war an den Schreibtisch geklebt. 
•  Produkty są pakowane do cylindrycznych 
pudełek. 

•  Die Produkte sind in zylindrischen Schachteln verpackt. 

•  Świat jest do góry nogami. •  Die Welt steht Kopf. 
•  Jakie to ma właściwości? •  Welche Merkmale hat es? 
•  Zużywamy dziesięć tysięcy kilowatogodzin 
rocznie. 

•  Wir verbrauchen zehntausend Kilowattstunden pro Jahr. 

•  Bateria jest rozładowana. •  Die Batterie ist leer. 
•  Niech pan zmierzy wysokość. •  Messen Sie die Höhe. 
•  Rzeka jest trzydzieści metrów szeroka. •  Der Fluss ist hundert Fuß breit. 
•  To tylko ułamek naszych możliwości. •  Das ist nur ein Bruchteil unserer Kapazität. 
•  Jednostki imperialne to funty i cale. •  Imperiale Einheiten sind Pfund und Zoll. 
•  Ile tam jest metrów kwadratowych powierzchni 
magazynowej? 

•  Wie viele Quadratmeter Lagerfläche gibt es? 

•  Galonu kosztuje ponad pięć dolarów. •  Der Preis für eine Gallone liegt bei über fünf Dollar. 
•  Trzeba zważyć ten pręt, zanim pan  go da do 
magazynu. 

•  Wiegen Sie die Stange, bevor Sie sie zur Lagerung freigeben. 

•  Volt to różnica potencjałów elektrycznych 
między dwoma punktami przewodnika. 

•  Ein Volt ist der Unterschied im elektrischen Potential  
zwischen den beiden Punkten eines leitenden Drahtes. 

•  To są powtarzające się zamówienia. •  Das sind wiederkehrende Bestellungen. 
 


